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Α'
Κατ’ άπαράβατον οικογενειακόν Ιθιμον, 

τακτικώς τηρούμενον άπό ετών πολλών, ό 
κύριος καί ή κυρία Βλασίου, τήν εσπέραν 
τής πρώτης Κυριακής τών Άπόκρεων, Ιδι- 
δον τόν ετήσιον χορόν των, είς όν, ώς έκ τής 
έπισημότητος τής ημέρας προσεκαλοϋντο
οσοι γνωστοί

Τοϋτο, δυσηρέστει ’φοβερά τόν κύριον 
Βλάσιον, όστις ύπείκων εις τάς διαταγάς 
τής άζιολόγου συνεύνουτου, έξώδευε—κατά 
τό λέγειν του— αλύπητα, μόνον καί μόνον, 
όπως μή φανή φιλάργυρος εις τά όμματα 
τών προσκεκλημένων του. Καί ναι μεν, ε
νώπιον τής συμβίας του, ό κύριος Βλάσιος, 
δεν ¿τόλμα νά είπη τίποτε—διά λόγους οΰς 
αγνοώ. 'Οπότε όμως Ιμενε μόνος καί πρός 
στιγμήν έστω, ενώπιον τών άφθονων προ
μηθειών του χορού, έξεδικείτο παραδιδόμε- 
νος εις μανίαν άλλόκοτον κατεβρόχθιζεν 
όσα ήδύνατο πλειότερα γλυκύσμάτα. ενώ 
ταΰτοχρόνως μέ τό στόμα πλήρες εξ αυ
τών, ε’μονολόγει χαμηλοφώνως καταρώμι* 
νος τήν γελοίαν ίδε'αν τής συζύγου του, έπι- 
μενούσης, καί μετά τόν γάμον της, νά διδη 
κατ’ έτος χορόν, καί τηρούσης οϋτω ευσε
βές τό οικογενειακόν τοϋτο Ιθιμον, μόνην 
κληρονομιάν τών γονε'ων της, ήν ό κύριος 
Βλάσιος, κατ’ οϋδένα λόγον ήθελε ν ’ άπα- 
δεχθή.

Έν τούτοις, ο ταλαίπωρος κύριος Βλά
σιος, όπόταν ή σύζυγός του, τφ  έδείκνυι 
τόν κατάλογον τών ονομάτων εκείνων, ούς 
αυτή έσκόπευε νά προσκαλέση, — καί οίτι- 
νες, πάντες προσεκαλοϋντο— έχανε τε'λος 
τήν Ίώβειον υπομονήν του, καί μετά φω
νής δειλής, έφερε πάντοτε, ενστάσεις τινας, 
διά μερικούς τών προσκληθησομένων, αίτι- 
νες πάντοτε άπερρίπτοντο άσυζητητεί.

Αί προπαρασκευαί λοιπόν του χοροϋ τών 
συζύγων, εΰρίσκοντο εις τό στάδιον τοϋτο, 
τής έπιθεωρήσεως δήλα δή τοΟ καταλόγου 
τών ονομάτων τών προσκληθησομένων, οπό
τε ό κύριος Βλάσιος, όστις φέρων τάς διόπ
τρας του άνεγίνωσκε τόν κατάλογον τοΰ- 
τον, ήγειρε ολίγον τήν κεφαλήν, παρετή- 
ρησε περίφοβος τήν σύζυγόν του, καί δει- 
λώς τήν ηρώτησε

—  Κύριος ’Αθανάσιος ; .  . ποιος εινε αυ
τός ’Ελπινίκη ;

—  Είνε ένα καλό παιδί- έμπορος γυναι
κείων πίλων εις τήν οδόν Έρμου.

—  Καί τό έπίθετόν του ;
—  Δεν τό γνωρίζω !
Ό κύριος Βλάσιος υψωσεν έτι ολίγον τήν 

φωνήν, καί ώσεί έπιπλήττων τήν σύζυγόν 
του τή είπε:

— Μ* άφοϋ δεν τόγνωρίζεις, διατί τόν 
προσκαλεϊς ;

— Κάνε τή δουλειά σου έκεΐ 'ξεύρω
εγώ τί κάνω·

Ό τόνος, μεθ’ ου ή κυρία ’Ελπινίκη, 
απήγγειλε τάς λέξεις ταύτας, έκαμε τόν κύ
ριον Βλάσιον νά έννοήση ότι ή σύζυγός του 
δεν έδέχετο αντιρρήσεις. Ήσύχως λοιπόν, 
ώς νά μή συνέβη τίποτε, έξηκολούθησε τήν 
άνάγνωσιν τοϋ καταλόγου.

Αίφνης, εγείρει πάλιν τήν κεφαλήν, καί 
έρωτά:

—  Κύριος Βαρελόπουλος ; Ποιός. είνε 
πάλιν αυτός.

— Κάλλιστος άνθρωπος- έμπορος άνδρι- 
κών πίλων εις τήν όδόν Έρμοϋ.

— Τό ονομά του ;
— Δεν τό ένθυμοϋμαι.
—  Μά ’Ελπινίκη, άφ ’ οΰ δεν τό θυμά

σαι γιατί τόν προσκαλεϊς ;
— Σοΰ είπα νά κάνης τή δουλειά σου- 

έγώ ξεύρω τι κάνω.
—  Μά τότε, χριστιανή μου, προσχάλεσε 

όσους θέλεις, καί μη μέ ένοχλής. . .
Καί λίγων ταϋτα, ό κύριος Βλάσιος, έρ· 

ριψε μακράν τόν κατάλογον, ήπλωσε τάς 
χείράς του, έπί τοϋ παρακειμένου δίσκου, 
πλήρους γλυσμάτων, ήρπασε μερικά έξ αυ
τών καί ήρχισε νά τρώγη.

— Θάσε βλάψουν, έβόησεν ή κυρία Βλα
σίου.

Μή φοβάσαι... ξεύρω κ ’ έγώτίκάνω.
Καί μετά τήν άπάντησιν ταύτην, ικανο

ποιούσαν οπωσδήποτε τήν ανδρικήν υπερη
φανειών του, ό κύριος. Βλάσιος, ρασσών, 
έξήλθε τοϋ δωματίου, άφήσας μόνην τήν 
άξιόλογον συμβίαν του, τήν κυρίαν Έλπι-
νικην

Β ’
Ό  κύριοςΒαρελόπουλος, γνωστός αρχαίος 

πιλέμπορος, είχε τό κατάστημά του εν τή 
όδφ Έρμου, πρόΙτών πολλών. Φαίνεται δε, 
ότι θά έκερδιζε πολλά έκ τής έργασίας του,

άν κρίνωμεν, έκ τών δύο ή τριών οικιών άς 
έκέκτητο έν ’Αθήναις, εκ μιας έξοχικής έν 
Κ,ηφισσία έπαύλεως, καί έκ τών αγαθοερ
γιών, άς πάντοτε έκαμνεν.

*Ητο κάλλιστος καθ’ όλα άνθρωπος. Έ*’ 
γέλα πάντοτε. Φαιδρός, χαρίεις, ευφυής, 
αγαθός, ουδέποτε έπραξε κακόν. Κοντοϋ α
ναστήματος,' ροδοκόκκινος, ολίγον ευτραφής, 
ευκίνητος καί όμιλητικώτατος, ητο περιζή
τητος εις πολλάς συναναστροφάς. Έν ήλι- 
κίβι τριάκοντα πέντε έτών εσκεπτιτονά νυμ- 
φευθή. Έζήτει σύζυγον κατάλληλον καί δεν 
εΰρισκιν. Έν ήλικί$ τεσσαράκοντα έτών 
έγκατέλειψε τήν ιδέαν ταύτην, καί τοι εΰ· 
ρισκεν ήδη συζύγους πολλάς. ’Αλλ’ όταν 
τφ  έλεγον νά νυμφευθή «πήντα μειδιών :

—  Ή ήλικία μου έπέρασε τώρα. Καλή 
είνε ή κόρη, άλλ’ έγώ δέν είμαι γιά παν
τρειά. Έγήρασα πλέον.

Καί έπίστευε καί ό ίδιος ό,τι έλεγε.
Τέλος έν ήλικία τεσσαράκοντα καί ένός 

έτους έκέκτητο μέν περιουσίαν άνω τών τε· 
τρακοσίων χιλιάδων φράγκων, ούχί δε καί 
σύζυγον. Καί ήτο πεπεισμένος ότι καθ’όλον 
του τόν βίον, δέν θά άπέκτα τοιαύτην.

Έ ζη όμως ευτυχής. Είχε τήν-γραίαν 
μητέρα του, καί μετ’ αυτής διήγε τάς η
μέρας του ευχαρίστως.

’Αλλ’ ό Θεός ή ό δαίμων —  άδιάφορον 
ποϊος — έφθόνησαν, φαίνεται τάς εΰτυχεϊςή- 
μέρας τοϋ κυρίου Βαρελοπούλου, καί τφ  ά- 
πέστιιλαν τήν δυστυχίαν έν τφ  προσώπφ 
ένός κυρίου 'Αθανασίου.

Ημέραν τινά, άκριβώς απέναντι τοϋ κα
ταστήματος τοϋ κ. Βαρελοπούλου ήνοιξε 
νέον κατάστημα πίλων — γυναικείων όμως — 
ούτινος ιδιοκτήτης ήτο κάποιος κύριος 'Α
θανάσιος.

Αυτόν τόν κύριον ’Αθανάσιον, ήτο αδύ
νατον νά ίδη ό κ. Βαρελόπουλος, χωρίς νά 
καταληφθή ύπ’ οργής. Δέν ήδύνατο νά τόν 
ϊδη κατά πρόσωπον χωρίς νά διαταραχθή 
όλον τό νευρικόν του σύστημα. Όπόταν ό 
κ. ’Αθανάσιος ΐστατο εις τήνθύραν τού κατα
στήματος του, ό κύριος Βαρελόπουλος έκρύ- 
πτετο όπισθεν σωρού ανδρικών πίλων. Ο 
κ. ’Αθανάσιος, έθεάθη ήμέραν τινά φέρων 
υψηλόν πίλον. Αίφνης όλοι οι υψηλοί πίλοι 
έξηφανίσθησαν έκ τοϋ καταστήματος τοϋ κ. 
Βαρελοπούλου. Ό κ. Βαρελόπουλος έφόρει 
πάντοτε μαΰρα ένδύματα. Όπόταν όμως 
ό κ. ’Αθανάσιος ¿φόρεσε παρομοίου χρώμα
τος ένδύματα, ό κ. Βαρελόπουλος έθεάθη 
φερων σταχτερά.

— Αυτός ό άνθρωπος, έλιγεν, είνε ή δυ
στυχία μου. Έχει τόσιρ αντιπαθητικόν πρό
σωπον, ποΰ άμα τόν βλέπω μέ πιάνουν τά 
νεϋρά μου.

Μίαν πρωίαν, μεταβαίνων εις τό κατά
στημά του, άπήντησε μόλις έξελθών τήςοί- 
κίας του,πρώτον, πρώτον τόν κ . ’Αθανάσιον·.



K B d U M A S

—  Σήμερον — εσκέφθη άμέσως — κάτι θά 
πάθω.

Καί τφ  οντι μόλι; μετέβη εις τό κατά
στημά του, έμαθεν οτι τφ  ϊκλάπησαν τήν
νύκτα 3000 φράγκα!

Έκτοτε, το πρόσωπον τού χ. ’Αθανα
σίου τφ  έφαίνετο άντιχαθητικώτερον...Μίαν- 
ήμέραν άναγινώσκων, άπήντησεν η ;  τινα 
εφημερίδα άγγελίαν, δι’ ής ό χ. ’Αθανάσιος 
είδο ποίει το κοινόν, δτι διά του τελευταίου 
άτμοπλοίου, {χόμισεν εξ Ευρώπη; ριεγά- 
λην συλλογήν άνδρικών πίλων.

Ο χ. Βαρελόπουλο; {ποδοπάτησε την 
εφημερίδα, ήγέρθη καταπόρφυρο; έξ οργή;, 
καί προτείνων άπειλητικώ; την πυγμήν, 
προ; τό κατάστημα του κ. 'Αθανασίου, έ- 
φώνησε:

— Αυτό τό ζφον, πού έχει τόσον αντι
παθητικόν τό πρόσωπον, θέλει νά κάνη τό 
εμπόριόν μου... Καλά... θά του δείξωέγώ!

’Από τή ; ήμερα; εκείνη;, ή μόνη σκέψις 
του, ό μόνο; λογισμό; του, ήτο ό χόριο; 
'Αθανάσιο;. »

— Ά ς μπορέσω νά τον βλάψω — έλεγεν 
—  καί έδιδα όλην την περιουσίαν μου!

Σημειωτέον ότι ό χόριο; Βαρελόπουλο;, 
ουδέποτε ήθέλησε τό κακόν τινό;, καί ουδέ
ποτε έφθόνησεν άλλου;, μετερχομένου; τό 
αυτό επάγγελμα. Ά λ λ ' ό,τι ίπραττεν ό 
κύριο; ’Αθανάσιο;, έφαίνετο κάκιστον εί; 
τόν κύριον Βαρελόπουλον,άπλούστατα, διότι 
ό κύριο; Αθανάσιο;, είχε πρόσωπον αντι
παθητικόν... Πάθο; τώ οντι άλλόκοτον καί 
ανεξήγητοι ! I

Τά πράγματα λοιπόν είχον φθάσει εϊ; τό 
όξύτατον τούτο σημεϊον, ότε ό κύριο; Βα- 
ρελόπουλο; ελαβε. τήν πρόσκλησιν τή;-κυ
ρία; Βλασίου.

—  Θά ύπάγω, ίσκέφθη, νά περάσω την 
ώρα μου... .

Γ '

Ή αίθουσα τή; κυρία; Βλασίου απαστρά
πτει εκ φώτων.

Μεταξύ των κυρίων διακρίνονται ενιαχού 
μορφαί γοητευτικώταται. Μεταξύ τών κυ
ρίων, διακρίνεται ό κύριο; Βαρελόπουλο;, 
κομψότατα ένδεδυμένο;, περιφέρων τό εϋ- 
τραφέ; σώμά του άπό τού ενός άκρου τή; 
αιθούση; εϊ; τό έτερον, μειδιών πρό; τά ; ε
ράσμια; μορφά; τών κυριών, καί παρατη- 
ρών ενίοτε, μετ’ένδιαφέροντο;, ώραίαν τινα 
νεάνιδα, ανεψιάν τή; κυρία; Βλασίου.

— Νά πρόσωπα-ελεγε πρό; τόν κύριον 
Βλάσιον μεθ ’ οΰ συνήψε ταχέω; σχέσεις. 
Είνε ό,τι εύχάριστον νά τά βλέπη κανεί;... 
δχι σαν τού....

Καί μετ αποστροφή; άνεμιμνήσκετο τού 
άντιπαθοΰ; προσώπου τού κυρίου 'Αθανα
σίου ! !

Ή κυρία Βλασίου μέ πρόσωπον έψιμμυ- 
θιωμένον διά τριών επιστρώσεων, καθ’ όλου; 
δηλαδή τού; κανόνα; τή ; τέχνη;, έδέχετο 
παρά τήν κλίμακα ίσταμένη, τού; σεροσερ- 
χομένου;, άποτείνουσα εί; έκαστον αύτών 
γλυκόν τινα λόγον, καί γλυκύτερον μειδίαμα.

Ο κύριο; Βλάσιο;, άπό καιρού εί; και
ρόν, έξήρχετο τή; αιθούση;, καί ίστατο 
παρά το πλευρόν τή ; συζύγου του. Όπό-

ταν δ ’ εϋρισκεν ευκαιρίαν, τή έλεγε σιγά, 
όπω; μή άκουσθή παρ’ άλλων.

— ’Ελπινίκη καύμένη  Σκούπισε σέ
παρακαλώ τήν πούδρά σου  Είσαι πολύ
άσπρη άπόψε  Άκουσέ με. Σέ συμβου
λεύω γιά τό καλό σου !

Ά λλ ’ εϊ; τήν συμβουλήν ταύτην ή κυ
ρία Βλασίου, άπήντα δΓ ένό; κεραυνοβόλου 
βλέμματο;, τρίποντο; εί; επονείδιστου φυ
γήν τόν κύριον Βλάσιον....

Ήδη εν τή αιθούση χορεύουσιν.— Ή αί
θουσα είνε μικρά, καί οι χορευταί πολλοί. 
Τά ζεύγη συγκρούονται. 'Ο κύριο; Βαρελό
πουλο;, μέ όλον τόν όγκον του, πίπτει ίφ ’ 
ένό; ζεύγου; εραστών, συναντηθέντων Ικ 
προνοία;... θεϊκή;! ύπό τήν φιλόξενον στέ
γην τών Βλασίών. Ό εραστή; διακόπτει 
πρό; στιγμήν τόν χορόν, καί. ζητεΤ συγγνώ
μην άπό τόν κύριο» Βαρελόπουλον Ό  κύ
ριο; Βαρελόπουλο;, άμα έπαυσε νά χορεύη 
πλησιάζει κύριόν τινα, καί τφ  λέγει, δει- 
κνύων τόν εραστήν, όστι; εξηκολούθει νά 
χορεύη φρενητιωδώ; μετ’ εκείνης.

—  Αύτό; ό νέο;, φαίνεται ότι τάχει χα
μένα! Πέφτω εγώ επάνω του, καί μού ζη
τεί εκείνο; συγγνώμην.

Γεροντοκόρη τ ι;, καθημένη περίλυπο; εί; 
γωνίαν τινά, τφ  λέγει:

—  Ά λ λ ’ αύτοί άγαπώνται Μήπω;
εννοούν τί τού; γίνεται....

'Ο κύριο; Βαρελόπουλο; ήτο έτοιμο; ν ’ 
άπαντήση εί; τήν γεροντοκόρην, όπόταν... 
έμιινιν άφωνο; ώ; άπολιθωθεί;·. . .  Διέκρινεν 
είσερχόμενον εν τή αιθούση τόν κύριον ’Α
θανάσιον. . . .

Διά τόν κύριον Βαρελόπουλον άπέπτη 
πλέον πάσα διασκέδασις !

Ά μα είδε τόν κύριον ’Αθανάσιον έσκέ- 
φθη νά φύγη. Πλήν τούτο ήτο άπρεπέστα- 
τον. "Εκρινε μόνον καλόν νά μεταβή εί; 
παρακείμενον τή αιθούση δωμάτιον, ένθα 
συνέλαβεν έπ’ αύτοφώρψ τόν κ. Βλάσιον, 
καταβροχθίζοντα μετά λαιμαργία; παιδιού, 
εΰμέγεθε; γλύκισμα.

Έπροφασίσθη άδιαθεσίαν καί {κάθισε 
πα.ρ’ αύτόν, ούτο; δ ’ έσπευσε καί τφ προσ- 
έφερε γλύκισμα. Κατ’ άρχά; δέν έδέχθη. 
Είτα όμω; βιασθεί; υπό τού κυρίου Βλα
σίου έλαβεν εύγενώ; τό γλύκυσμα καί ήρ- 
χισε νά τρώγη. Ό  κύριο; Βλάσιο; τότε, 
έπλήρωσι δύο ποτήρια, κονιάκ, ών τό έν 
προσέφερεν εί; τόν κύριον Βαρελόπουλον.

Συνομιλούντε; δε, έξηκολούθουν νά τρώ- 
γωσι γλυκίσματα καί νά πίνωσι κονιάκ.

Έν τή αιθούση ,έξηκολούθουν νά χορεύω- 
σιν, ύπό τού; ήχου; κλειδοκυμβάλου,κρουο- 
μένου ύπό τών κρινοδακτύλων τή ; ανεψιά; 
τή< κυρία; Βλασίου,

Δ '
Ή κυρία Βλασίου, άφ ’ ού άνιζήτησε μα- 

ταίω ; εν τή αιθούση τόν σύζυγόν τη;, καί 
τόν κύριον Βαρελόπουλον, μετέβη εί; τό 
παρακείμενον τή αιθούση δωμάτιον, ένθα 
εύρεν αύτού;, επί τού άνακλίντρου έξη— 
πλωμένου;, άδελφικώτατα ενηγκαλισμένου;, 
καί εν λίαν εύθύμφ καταστάσει εύρισκομέ- 
νου;.

Παοετήρησεν έξ άλλου Ιπαισθητώ; έλατ-

τωθέντα τόν σωρόν τών γλυκισμάτων, καί 
ολόκληρον φιάλην κονιάκ κενωθεϊσαν, καί έ- 
σκέφθη ότι ώφειλε νά όργισθή κατά τού συ
ζύγου τ η ;. . .

Ά λλ ' ούτο; είχε προβλέψει τήν πιρίστα- 
σιν ταύτην, καί έλαβε τά μέτρα του. Έ - 
φρόντισε δηλαδή, νά προσλάβη συνένοχον 
εί; τά; πράξεις του τόν κύριον Βαρελόπου
λον. Καί όταν,-μετά τό τέλο; τού χορού, ή 
σύζυγό; του.θκ τόν έπέπληττε διά τά γλυ
κίσματα, άτινα κατεβρόχθισεν, εκείνος θά 
έπροφασίζετο ότι ό κύριο; Βαρελόπουλο; έ-· 
πραςε τούτο-

Ή κυρία Βλασίου, σκιφθεϊσα λογικώτε- 
ρον,άπεφάσισε, μέ τήν έπιφύλαξιν όλων τών 
δικαιωμάτων τη;, νά μήν όργισθή παρόντος 
τού κυρίου Βαρελοπούλου. Επειδή δέ {σκό
πευε νά ζητήση πληροφορία; τινα ;, έλαβε 
κάθισμα καί έκάθησε πλησίον τών δύο φ ί
λων. Είτα, μετά σοβαρότητο; άποτεινομένη 
πρό; τόν κύριον Βαρελόπουλον, τφ  είπε.

— Γνωρίζει;, φίλε κύριε, ό «  έχω ώραίαν 
άνεψιάν. Ή νέα είνε εγγράμματο;, εύφυή;*
καλώ; άνατεθραμμένη, ενάρετος, σεμνή__
Τό μόνον κακόν είνε ότι ή νέα αύτη, είνε 
πτωχή, ή όρθότερον, δεν είνε πλούσια πολύ. 
’Εννοείτε δέ,ότι άνευ πολλών χρημάτων, δέν 
είνε δυνατόν νά τή δώσωμεν σύζυγον άντάξιον 
τών γνώσεων καί τών προτερημάτων τη ;. 
Έσκέφθημεν λοιπόν μετά τών γονέων τή ; 
κόρη;, νά τή εΰρωμεν κανένα άνθρωπον, έ- 
χοντα επάγγελμά τι, εϋπορον σχετικώς,μετά 
τού όποιου νυμφευομένη νά μή δυστυχήση.

Ή κ. Βλασίου, έπλησίασεν ετι μάλλον 
τόν κ. Βαρελόπουλον, καί μυστηριωδώςπως 
Ιπανέλαβε τήν.. ,άγόρευσίν τη ;.

— Άπόψε ό ζητούμενο; άνθρωπο; εύρέθη 
καί μά; έκαμε μάλιστα καί τά ; προτάσεις 
του' τόν γνωρίζω ολίγον. Σείς, ϊσω; δύνα- 
σθε νά μά; δώσητε καλητέρα; πληροφο
ρία; περί αυτού. "Εχει τό κατάστημά του, 
κατάστημα-άνδρικών καί γυναικείων πίλων, 
άκριβώ; άπέναντι τού ιδικοΰ σα;, καί ονο
μάζεται κύριο; ’Αθανάσιος.

Ό κ. Βαρελόπουλο; ετινάχθη τή ; θεσεώς 
του, καί εύρέθη διά μια; όρθιο;. Παρατη- 
ρών δέ είτα άτενώ; τήν κ. Βλασίου, τήν 
ηρώτησεν :

— Ό  κύριο; Αθανάσιο; ;
—— Ν αί... Ιπανίλαβεν {κείνη.
Έπήλθε μικρά τ ι ;  σιγή... Ό κ. Βλάσιος 

επωφελούμενος τής ταραχή;, εί; ήν εΰρί- 
σκετο ό κ. Βαρελόπουλο; καί τή ; έκπλήξεως 
εί; ήν διετέλει ή σύζυγό; του, έξεπωμάτι- 
σεν έτέραν φιάλην κονιάκ, καί έπλήρωσε τό 
ποτήριόν του.

—  Ά λ λ ’ αυτό;, κυρία μου... αυτό; έχει 
τόσψ αντιπαθητικόν πρόσωπον, ώστε... καί 
εί; αυτόν θέλετε νά δώσητε σύζυγον !

— Ναί.
—  Τήν άνεψιάν σ α ;; έκείνην τήν ώραίαν 

κόρην, μέ τά μεγάλα μαύρα 'μάτια ;
— Ναι, ναί, έκείνην.
— Κρϊμα τήν κόρην—  έψιθύρισι θρηνω

δώ; ό κ. Βαρελόπουλο;.
Πάλιν έγένετο σιγή. Ό  κύριος Βλάσιος 

ερρόφησεν άπνευστί δεύτερον ποτήριον κο- 
νιάκ.

Μά διατί, κύριε Βαρελόπουλε, ήρώ-
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τησεν ή. κυρία. Βλασίου — διατί λυπεΐσθε τήν 
κόρην': Τί κακόν έχει Ó κύριος ’Αθανάσιος;
• —  Κακόν ; Άλλ'’ είνε'τόσον άντιπαθη- 
τικός,.. "Επειτα....

—  Aϊ  τ ί ;
—  ’Εκείνο πό .μούσι του, κυρία... ’Εκείνο 

τό μυτερό μούσι του, δέν τό’παρετηρήσατε;
— Ά λλ’ αυτό, δέν μας ενδιαφέρει....εν

διαφέρει τήν κόρην.
—  Δέν μ ’ ενδιαφέρει; Δέν ενδιαφέρει 

εμέ, όστις δίδω. κάτι τι διά νά μή βλέπω 
τόν ’Αθανάσιον αυτόν, μέ τό μικρό .κεφάλι, 
τά  μεγάλα-’μάτια, τήν μικρήν μύτην καί 
τό μούσι ;

—  Δέν σας εννοώ; κύριέ μου,' καθόλου.
— Δέν μ ' εννοείτε; λυπούμαι πολύ.. . . .
Ό  κύριος Βλάσιος, επωφελούμενος τής

όξύτητος,' εις ήν εύρίσκετο ό διάλογος τής 
κυρίας τού καί τού κυρίου Βαρελοπούλου, 
έδράξατο τής φιάλης τού κονιάκ καί ήρ· 
ξατο νά πίνη.

— Άλλά τέλος πάντων, 'εϊπατέ μοι σάς 
-παρακαλώ, νομίζετε....

—-Δέν νομίζω τίποτε.;..
—  Άλλά, θά τώ δώσωμεν σύζυγον τήν 

άνεψιάν μου... '
—  Τήν άνεψιάν σας ; . . έκείνην τήν ώ

ραίαν κόρην πού χορεύει τόσον καλά ;
•— Ναί,-ναί, ναί, Βαρελό'πουλέ μου, ε- 

τραύλισεν ό κύριο; Βλάσιο;.'
—  θά  δώ’σήτί λοιπόν τόν άγγελον αυ

τόν εί; τόν δάίμεΝα εκείνον, όστι; είνε ή 
προσωποποίησι; τή ; άντιπαθεία;; Ά !  κυρία 
Βλασίου . . εάν ετόλμων . . .
■ — Τί-; ■ ' ;

—  ’Εάν Ιγνώριζον ότι ή αίτησί; μου 
δέν θ ’ άπερρίπτετο, μέ όλα μου τά τεσσα
ράκοντα έτη . . .

—  Άλλά. τ ί ;
—  Θά σά; έζήτουν εγώ τήν άνεψιάν 

σάς . · . καί άν μέ τήν έδίδατε . · .

"  Αΐ ’ ,—  θά  τήν ένυμφευόμην . . .
Ουδέποτε ή κυρία Βλασίου, ώνειροπό-

λησε κάλλίτιρον σύζυγον · διά τήν άνεψιάν 
της. Προσεποιήθη λοιπόν ôti έσκέφθη· ολί
γον, καί είτα, άπετάθη εις τόν κ." Βάρελό- 
πουλον καί τφ  είπε ■

—  Κύριε Βαρελόπουλε . . . ’Στόν διά
βολον ό κύριος ’Αθανάσιο;, μέ τό άντιπα- 
θητικόν τόυ πρόσωπον ·; . . 'Νυμφεύεσαι την 
άνεψιάν μου ;

—  Τήν 'νυμφεύομαι, κυρία μού... ’Αρ
κεί νά μή τήν νυμφευθή εκείνο τό ζφον μέ 
τό μικρό μούσι.

—  "Ωστε, είμεθα σύμφωνοί. ; .  τήν προί
κα . . .  .
• —  Ούτε λόγος νά γίνη. Δέν νυμφεύομαι 
έκ συμφέροντος . . . Έννοήσατέ το καλώς, 
νυμφεύομαι.... έξ άντιπαθείας....',

—  "Ωστε σύμφωνοι ;
^Σύμφωνοι !
— Σύμφωνοι κατώρθωσε,νάεϊπ/; καί ό κ. 

Βλάσιος έξαπλωθείς μακαρίως έπί τού άνα- 
κλίντρου.

"Εξω δέ έν τή αιθούση έξηκολούθουν νά 
χορεύωσιν.. . .

Ε
Μετά τινας ημέρας, έτελέσθησάν μεγα-

λοπρεπώς οι γάμοι τού κ. Βαρελοπούλου 
εν αυτή τή οίκί ι̂ .τής κ. Βλασίου...

"Ηδη δέ; όπόταν ό κ. Βαρελόπουλο;, 
παρατηρεί τό ώραίον πρόσωπον τής συζύ
γου του, καί τούς συμπαθείς μέλανας ο
φθαλμούς της, μειδι$ εις βάρος τού. ταλαί
πωρου κυρίου 'Αθανασίου, καί ψιθυρίζειλίαν 
ευτυχής.

— Αυτό τό ζφον, πού έχει τόσον άντι· ι 
παθητικόν πρόσωπον... μ ’ έκαμε νά νυμ- 
φευθώ τήν ώραιοτέραν καί συμπαθητικώτέ- 1 
ραν τών γυναικών ! . .

- Αριετ. Ν. Κτριεκοε

ΓΪΝΑΙΚΑΝΔΡΑΣ
Είμαι πολυ φίλος τού δικαίου καί τής. 

άληθείας καί μολονότι τυγχάνω έκ τής 
τάξεως τών άνδρών δέν δύναμ'αι έν τούτοις 
νά μή ομολογήσω ότι τό γυναικείον φύλον 
άδικεϊται ύπό τού άνδρικού; Διότι, όπως έ- 
χουσι τά πράγματα σήμερον, μέ όλά τά 
φώτα καί τόν πολιτισμόν τού φθίνοντος ΙΘ ’ 
αίώνος, ή γυνή ήτο, είνε καί θά «ξακολουθή 
ούσα άν τι άνώτερον μέν τού ζώου κατώ
τερον όμως τού άνδρός1.

Φρονοΰσί τινες, άλλ’ έσφαλμένως, ότι ό 
πολιτισμός τείνει προς έξίσωσιν τού γυναι
κείου φύλου πρός τό άνδρεκόν, καθόσον είνε 
μέν αληθές ότι ή παιδεία συνετέλεσεν είς τό 
νά έπέλθη ποιά τις πρόοδος καί ανεξαρτη
σία έν τή κατ’ εξοχήν χώρ$ τής προόδου 
καί τού πολιτισμού, τή ’Αμερική, άλλ’ εν
όσω έν τφ  έκπολιτιστικφ κύκλψ ό μέν. άνήρ 
κατέχει τό στρατιωτικόν στάδίον καί σκά
πτει τήν γήν ή δέ γυνή φορεί μακράς έ- 
σθήτα;, τρέφει μακράν κόμη» καί περιστρέ
φεται είς οικιακά; φροντίδα;, πάντοτε θά 
ΰφίσταται ή μεταξύ τών δύο φύλων ύπάρ- 
χουσα διαφορά.' Ή  επιβεβλημένη τή γυ- 
ναικί ύπό. τού κρατούντο« φύλου δίαιτα, ή 
άποδιδομένη αύτή φυσική άδυναμία καί ή 
έξασκουμένή ίπ ’ αυτής ζηλοτυπία' Ιφερον 
αύτήν είς ό σημεϊον εύρίσκεται, υπόδουλο;, 
άσθενή;, κενόδοξό;, φιλάρεσκο;, δειλή, α
νίκανο; καί... καί.;, καί...

Οί βάρβαροι'καί οί ήμιβάρβάροι τής Α 
φρικής καί τής Άσίάς θεω^ούσι τήν γυναίκα 
κτήνος ομιλούν, καί καθ’ όλην τήν σημα
σίαν τής λέξεως δούλήν, προωρισμένην νά 
τεκνοπηιή, νά νίπτη τού; πόδας τού συ
ζύγου τη ;, ένιοίχού δέ νά καίηταιή νά θυ- 
σιάζηται έπί τού τάφου άύτοΰ, νά τιμωρή- 
ται σωματικώς, διά ραβδισμών, άσιτείας, 
έκδιώξεω; ή θανάτου, νά έχη αιωνίως τό 
πρόσωπον τη ; κεκρυμμένον έντό; ysptzCé, 
ίάν ό σύζυγος—αύθέντη; της είνε εκ τών 
οπαδών τού Μωάμεθ; νά κλείηται {ντό; 
γυναικωνιτών, ώς κλείονται τά πτηνά εντός 
κλωβών, νά έχη τρυπημένην τήν ρίνα της 
καί πεοασμένον κρίκον διά τής όπής, ώς 
συμβαίνει έν τή χώρ<γ τών Φαραώ καί. τούς 
πόδας στρεβλωμένους, ώς συμβαίνει έν Κίνγ. 
Οί δέ ήμιπεπολιτισμένοι καί οί πεπολιτι- 
σμένοι.τής Εΰρώττης καί τής ’Αμερικής
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, ούχ ήττον άδικοι τών βαρβάρων καί τών ή- 
-μΐβχρβάρων, καίτοι δόσαντες είς τήν γυ
ναίκα θέσιν άνθρωπίνην, ίνιαχού δέ καί σε
βαστήν, καίτοι άσπαζόμενοι τήν χεϊράτη;, 
καί επιτρέποντες αύτή νά προπορεύητάι καί 
νά κάθηται, ούχ ήττον τή άρνούνται καθ’ 
ολοκληρίαν τήν δύναμιν τού σκέπτεσθαι όρ· 
θώς' καί τού διοικείν. Έν άλλοις λόγοις: 
— Σέ σέβομαι, Κυρά μου, σέ άγαπώ, σέ εκ
τιμώ καί αναγνωρίζω, οτι κατ’ οΰδέν υστε
ρεί; τού άνδρός, άλλά δέ» σε θέλω νά συμ- 
μιτέχη; έξ ίσου μετ ’ έμού εί; τήν διοίκησιν 
τού Κόσμου !

Καί ή γυνή έθισθεΐσα  ̂ εί; τήν ύπό τού 
άνδρό; έπιβεβλημένην αύτή καταδίκην,φέρεε 
άγογγύστω; τό βάρος τών δεινών τή ; θέ- 
σέώ; τη ;, ώ; ό Ιησούς τόν Σταυρόν του 
πορευόμενος είς τόν Γολγοθάν ! Ή έςις έγέ
νετο δευτέρα φύσις.

Ά λλ ’ είνε πάντη ψευδές ότι ή γυνή στε- 
οείται τών άπαιτουμένών διανοητικών καί 
σωματικών στοιχείων, όπως άναμιχθή είς τά 
τής διοικήσεως τού Κόσμου. Εχομεν πα
ραδείγματα άψευδή τής εύδοκιμήσιως τής 
γυναικός καί έν τφ  στρατιωτκφ · καί έν 
τφ φιλολογικφ καί έν τφ  πολιτϊκφ'στκδίω.

Αί Σουλιώτιδες προεξαρχούσής'τή; Τζα* 
βέλλαινας έδρεψαν άμαράντο# ·δάφνα; έν 
τφ  πεδίψ τού Άρεως, ή Σεβινιέ, ή Σάν- 
δη, ή Σταέλ, ή-Μονταίγκ καί τόσαι καί 
τόσαι άλλαι δέσποιναι μετεχειρίζοντο τήν 
γραφίδα τόσον έπιδεξίως όσον καί ό Ρουσώ, 
ό Βολταίρος, ό Ούάλτερ Σκώτ καί οί τού
τοι; όμοιοι, ή ’Ελισάβετ ήγαγε τήν Ά γ- 
λίαν εί; τοσούτον ισχύος καί δόξης' όσον ού- 
έποτε ύπήρξεν {πί τών προκατόχων της 

άνδρών' ή αύτοκράτειρα πασών τών Ρωσιών 
Αικατερίνη,ή ΜιγάΛη επικληθείσα καί πράγ
ματι τοιαύτη, σχοϋσατό θάρρος ν ’άποτινάξη 
τόν οχληρόν τού ασθενούς συζύγου της ζυ
γόν, διφκησε τό άχανές τής Ρωσίας κρά
τος τόσον καλώς όσον ό Μέγας Πέτρος. Είς 
λοχία; τού Μεγάλου Ναπολέοντος έκ τών 
Ιπιλέκτο>ν, άνδραγαθήσας είς διαφόρους μά- 
χας ήτο γυνή, άκολουθήσασα τό στρατιω
τικόν στάδιον ώς εθελοντής χάριν τού ύπο- 
χρεωτικώς στρατολογηθεντος συζύγου της, 
όστις, είρήσθω έν παρόδφ, δέν ήξιώθή νά 
προαχθή ούδέ είς υποδεκανέα, γυνή δέ ύ- 
Λήρξε καί είς στρατηγός άμερικανικού τίνος 
κράτους. Ή Μπουμπουλίνα τέλο; καί ή 
Μαντώ Μάυρογένους έπραξαν πολύ πλειό- 
τερα πολλών οπλαρχηγών τού 1821.- 

Αϊ ! λοιπόν, όλαι αύταί, ών έν παρόδω 
¿μνημόνευσα, υπήρξαν γυναίκες, άνευ μυ- 
στάκων καί άνευ γενίίων, άνδρικά ή γυ
ναικεία ένδεδυμεναι, καί όμω; διεδραμάτι- 
σαν περίφημον πρόσωπον άνδρικόν. Δ ιατί; 
Διότι τό ήθελησαν ! Έν τή θελήσει έγκει
ται τό παν. Ά μ ’ ώς γυνή τις όπλίσθή διά 
τού άπαιτουμένου θάρρους καί εϊπη καθ έ- 
αυτήν —*«Θά γίνω άνήρ !»  γίνεται.

Ύπάρχουσιν έν Αμερική διάφοροι σύλ
λογοι σκοποΰντες τήν άνύψωσιν τής γυναι- 
κό;, άλλά τά μέσα τά όποια μεταχειρίζον
ται είνε τόσον άσθενή,ώστε άδύνατοννά πει- 
σθή ή νά φοβηθή ποτε ό άνήρ όπως κατα
θέτη τήν άρχήν χαμαί καί εΐπη είς τήν γυ
ναίκα :



Β Β  Λ Ο M A S

— Έ λα νά μοιράσωμεν ! ·
Ό  ισχυρός ό κατε'χων τ ι δυνάμει τής 

ισχύος του καί μόνης, μόνον είς τήν βίαν ά· 
νωτέρας δυνάμεως ύπείκει. Απαιτείται δύ- 
ναμις, βία, θέλησις !

*
*  *

Ό ,τ ι όμως μέχρι σήμερον δεν κατώρ- 
θωσεν. ή παιδεία χαί οί αμερικανικοί γυναι
κείοι σύλλογοι, τό κατώρθωσε μία θεσσαλίς 
Μαρία καλούμενη πρό εξήκοντα όλων έτών! 
Βλέπετε τό πράγμα δεν είνε νέον ! Ή Μα
ρία αύτη έγεννήθη έν τφ  θεσσαλικφ χωρίφ 
Βρόστιανη .τρείς ώρας νοτιοδυτικώς τών 
Τρικκάλων κειμένη' καί υπαγόμενη εΐ'ς τήν 
περιφέρειαν τοϋ δήμου Γόμφων τής επαρ
χίας ,Καρδίτσης. Ή  Μαρία έγεννήθη τφ  
1815 καί υπήρξε τό 7©ν καί τελευταΤον κο- 
ράσιον τοϋ πατρός της, όστις έδυσθύμει με- 
γάλως, διότι δέν είχεν αποκτήσει κανέν άρ· 
ρεν τέκνον. Τόσον ήτο ή καρδιά του χαμ· 
μύνη, ώστε ήδύνατο νά θυσιάση καί τάς 
έπτά θυγατέρας του όπως άποκτήση εν άρ· 
ρεν. Τό άρρεν θεωρείται ρίζα τοϋ σπιτιού, 
οιότι δύναται «νά βόσκη τά γιδοπρόβατα 
καί νά κάνη χωράφι, νά πάη στό παζάρι 
κτλ·» Ινφ τό θήλυ δέν δύναται νά ίργασθή 
έκτός τής.'άκτίνος τής οικίας καί έάν ποτε 
πράξη τοϋτο θά εύρίσκηται πάντοτε ύπό τήν 
έπίβλεψιν καί τήν προστασίαν τοϋ άνδρός. 
Έ γεν ή Μαρία τό 16ον Ιτος τής ηλικίας 
της, ότε μι$ τών ήμερών φοβερός τις λύκος 
έπιπεσών κατέσχισε τά ήμίση τών αιγοπρο
βάτων τοϋ πατρός της, ποιμαινομένων άνευ 
ποιμένος, έν τφ  δάσει, διότι τό παιδί τοϋ 
σπιτιού ποϋ θά τά βοσκοϋσι- δέν είχε γεν- 
νηθή. Μαθών τοϋτο πρώτος ό πατήρ τής 
Μαρίας ήρξατο νά κλαίη πικρώς καί ήτιατο 
νος τήν θείαν πρόνοιαν, ήτις δέν ήθέλησε νά 
τφ  δώση ενα παιδί δηλ. αρσενικό. Ή Μα
ρία συνεκινήθη σφοδρά έκ τών δακρύων τοϋ 
πατρός της καί παρεκάλεσεν αύτόννά παύση 
κλαίων, διότι έκεΐνο τό οποίον ακριβώς έπε- 
θύμει θά τό άπέκτα' καί άμ’ έπος άμ ’ ερ- 
γΌν : Έκδυθεΐσα τήν γυναικείαν στολήν της 
ή Μαρία, ένεδύθη ανδρικά φορέματα, τά τοϋ 
πατρός της, έφόρεσε τό σιλίάχι του, τ ’ άρ
ματά του, τό τσακισμένο {φέσι του καί πα- 
ρουσιασθεϊσα ενώπιον τοϋ βαρυθύμου γέ- 
ροντος, τφ  λέγε; μέ προσπεποιημένην άν- 
δρικήν φωνήν :

—  Μή κλαϊς, αφέντη μου, εγεινα τώρα 
άνδρας, θά φυλάου τά γίδια καί τά πρό
βατα, θά κάνου χουράφ, θά πααίνου στα 
Τρίκκαλανά.ψουνίζον, θά φυλάου τ ’ άμπέλ’ 
καί θά πιάνου ό,τι άντρίσία δουλειά.

Είποΰσα ταϋτα έξήλθε τής οικίας καί εί· 
σήλθεν είς τό δάσος, όπως περισυνάξη τά δι- 
εσκορπισμένα υπό τοϋ λύκου αιγοπρόβατα, 
ένφ ό πατήρ της εκαμνε τόν σταυρόν τού 
καί έτριβε τά μάτια του, ΐνα πεισθήέάν α
ληθώς ή Μαρία του μετεβλήθη είς αρσενικό 
παιδί-

Έκτοτε ή Μαρία Ιμεινεν άνδρικίοφορεμίνη 
καί ώπλισμένη, αί δέ συνηλικιώτιδές της επ· 
ωνόμασαν αυτήν «Μάρκον» ή πρός τιμήν 
τής άκμαζούσης τότε μνήμης τοϋ ήοωος 
τοϋ Σουλίου Μάρκου Μπότσιαρη, ή χάριν 
τής ταύτότητος τών τριών πρώτωνγραμμά·

Των τοϋ ονόματος της. .’Ο έκ Μαρίας Μάρ- I 
κος φέρει έκτοτε επί εξήκοντα ήδη έτη τό 
ανδρικόν όνομα, τήν ανδρικήν περιβολήν καί 
τό σελιάχι του πλήρες φονικόν εργαλείων 
καί θά φέρη αύτά μέχρι θανάτου.

Έ πί έξήκοντα ολα έτη ζή ώς μέλος τοϋ 
άνδρικοϋ κύκλου καί ποσώς δέν ύστε'ρησε. 
Μετέσχεν είς τάς επαναστάσεις τοϋ 1854, 
ότε άνδρεΐως' ήγωνίσθη έν Καλαμπάκα ύπό 
τόν θεσσαλόν οπλαρχηγόν Νικολάκην Μπλα- 
χάβαν, απόγονον τοϋ Παπά-θύμιου καί τήν. 
τοϋ 1878, ύπό τόν Ζΐάκαν, συντελέσας ή 
συντελέσασα σπουδαίως είς τήν αιχμαλωσίαν 
τοϋ περιβόητου Μουσά-Γκέγκα.

Έ πί Τουρκοκρατίας ώς Μάρκος, δηλ. 
άρρην, έπλήρωνε χάράτσι δηλ. τόν κεφα- 
λικόν φόρον, ούτινος είσίν άπηλλαγμέναι αί 
γυναίκες, κατά δετήν άπογραφήν τήν ένερ* 
γηθιϊσαν μετά τήν ύπό τοϋ ‘Ελληνικού 
Στρατοδ κατάληψιν τής Θεσσαλίας, ένεγράφη 
είς τό δημοτολόγιον καί τούς εκλογικούς κα
ταλόγους καί χάίρει τό δικαίωμα τοϋ έκλέ- 
γειν καί έκλε'γεσθαι !

Είς τάς τελευταίας δημοτικάς έκλογάς 
ήτο ύποψήφιοί δημοτικός σύμβουλος τοϋ 
δήμου Γόμφων καί άπέτυχε δι ’ ¿λίγων μό
νον ψήφων ! !

"Ηδη τυγχάνει πάρεδρος τοϋ χωρίου Βρό- 
στιανης καί έκτελεΐ άνδρικώτατα τά καθή
κοντα τοϋ αξιώματος αύτής. Παραδόξως ή 
φωνή της εινε ανδρική, ή δέ μακρά καπνό- 
σύριγξ ήν πολύ συχνά καπνίζει παρέχει αυτή 
όψιν άνδρός σπανοϋ ! ! !

«
* *

. ’Ιδού, φίλαι άναγνώστριαι ! τό μέγ* τοϋ 
αίώνος ζήτημα, ή έξίσωσις τής γυναικός 
πρός τόν άνδρα, τό οποίον αί πεπαιδευμέ- 
ναι γυναίκες τής Ευρώπης καί τής ’Αμερι
κής διά χιλιάδων συλλόγων καί Ικατομμυ- 
ρίων ένεργειών προσπαθοϋσι νά λύσωσι, τό 
έλυσεν ό άσημος γυναικάνδρας τοϋ άσημου 
χωρίου Βρόστιανης πρό έξήκοντα όλων ε
τών επιτυχέστατα καί πρακτικώτατα. Θέ
λετε καί σείς νά έξισωθήτε μέ τό άνδρικόν 
ήτοι τό ισχυρόν λεγόμενον φϋλον ; θέλετε 
νά ψηφίζετε ; θέλετε νά έκλέγεσθε δημοτι
κοί σύμβουλον,δήμαρχοι, βουλευταί; θέλετε 
νά γίνητε υπουργοί, άξιωματικοί καί ό,τι 
άλλο θέλει- ή ψυχή σας, έν ένί λόγφ «νά μπή- 
τε ’ςτή μύτη» τών' άνδρών ; θέλετε όλα αυ
τά ; ’Εμπρός! Έκδυθήτε τάς μακρά; εσθή- 
τας σας, κόψατε τά μαλλιά σας σύρριζα, 
ένδνθήτε ανδρικά φορέματα,' φορέσατε π ι
στόλια καί μαχαίρια .καί μι$ φωνή κράξατε 
πρός τούς άνδρας:

— Όπίσω σφετερισταί τής ελευθερίας 
καί τών ιερών δικαιωμάτων μας ! Είμεθα 
Γσοι Η! '

Καί θά γίνητε.
"Οταν κατορθώσητε τοϋτο,καί είνε εύκα- 

τόρθωτον, μή λησμονήσητε νά στήσητε αν
δριάντα είς τόν πτωχόν γυ,ναικάνδρα τής 
Βρόστιανης είς άίδιον ευγνωμοσύνην, νά 
δεχθήτε δέ είς τούς εκλογικούς συνδυασμούς
σας.καί τόν γράφοντα τάς'γραμμάς
ταύτας.

X .  X p h s t o d a l i .v h s

ΦΙΛΕ Λ ΛΗΝΙΚΗ ΠΙΝΑΚΟΘΗΚΗ

ΙΩΑΝΝΗΣ ΣΤΟΤΑΡΤ ΒΑΑΚΗΣ
(Σ υνέχ ε ια )

«Τά δημοτικά άσματα τών νεωτέρων 
Ελλήνων είσί τή αληθείς μαρτυρίαι Ιθνικής 
ζωτικότητος, άνώτιραι οίουδήποτε άλλου 
φιλολογικού προϊόντος τοϋ έθνικοΰ πνεύμα
τος. όπερ μέχρι τοϋδε άνεφάνη,

Ή δημοτική ποίησις έχει διά τόν άνθρω
πον τής καλαισθησίας άξίαν άνωτέραν εκεί
νης, ήν ή ποίησις έχει αΰτή καθ’ έαυτήν, 
άπλώς διότι είνε δημοτική· άξίαν παρομοΐαν 
τής τοϋ άγριου φυτοϋ. ώς πρός τόν Βοτανι
κόν. Καί αύτά είσέτι τά χυδαία έπιγράμ- 
ματα τοϋ Μαρσάλ, καίτοι πλήρη βωμολο
χιών καί σκαιάς κωμικότητος, διατελοϋσιν 
ώς μάρτυρες τοϋ διεφθαρμένου βίου τής κο· 
σμοκράτορος Ρώμης, καίέχουσιμεγαλητέραν 
άξίάν διά τόν Ιστορικόν καί τόν φιλόλογον, ή 
όσον φδαί τινες τών τελειωτέρων τοϋ Όρα- 
τίου. Μ’ όλα τά έλαττώματα αύτών είσί 
φυτά παρεμφερή τφ  έδάφει, έξ ού άνεφύη- 
σαν τοϋτο δέ είνε. πάντοτε εΰ.χάριστον είς 
τόν επιστημονικόν οφθαλμόν.

Τοιουτοτρόπως τά ρωμαίιχα τραγούδια 
είσίν αρκούντως άπλά- τινά δέ έξ αύτών 
κραυγαί ή πνοαί μόνον τοϋ δημοτικού βίου 
μετ ’ έλαχίστης ποιητικής ευφυΐας καί μετά 
όλιγέστης ή ούδεμιάς τεχνικής έπιδεξιότη- 
τος· έν τούτοι; άποπνέουσι ποιητικόν άρω
μα, καί έχουσι τήν δροσερότητα τών-βάλ
των καί τών χλοερών πεδιάδων, είςήν άρέ- 
σκονται ο.ί -εύρωστοι πεζοδρόμοι, Ουδόλως 
ζηλεύοντις τό δυνατόν άρωμα, όπερ απο
πνέει ό πεπυκνωμενος χρύσοπόρφυρος λειμών 
τής τροπικής βλαστήσεως.

Είνε αληθές ότι τά τραγούδια ταϋτα είσί 
κατώτερα τών Σκωτικών ήμών άσμάτων 
ώς πρός τήν δραματικήν ποικιλίαν, τήν. ή- 
δύτητα κα ί. τόν ακριβή ρυθμόν, είσίν όμως 
συγχρόνως τοσοϋτον δημοτικά, καί τόσον 
εντελώς Ελληνικά,, ώστε ό αγαπών τήν 
Ελλάδα δέν δύναται ή νά άγ'απδ έξ ίσου 
καί ταϋτα.

Τό καθ’ ήμάς όμολογοϋμεν έλευθέρως,. 
ότι, προκειμένου περί σειράς τίνος τής Λυ
ρικής ποιήσεως, όμοιας τής βιβλιοθήκη; 
τοϋ Δον Κισσώτου τοϋ Σερβάντου,. ήθέλο- 
μεν μεσιτεύσει έχθύμω; ΰπέρ τών ψελλιζόν- 
των Όμηρων τοϋ Σουλίου καί τής Μάχης, 
άδιαφοροϋντες περί τής έ.στιλβωμένης καλ
λονής τής κλασικής ανθολογίας καί τής τε
χνικής ήδυπαθείας τοϋ άληθρϋς ή ψευδούς 
Άνακρέοντος.

Είνε άπίστ.ευτον τή άληθεία οποίον τινα 
στόμαχον κεκτηνταί τινες ώς πρός τήν έλλ. 
φιλολογίαν περιορίζοντες αύτήν έντός κύ
κλου στενού καί αυθαιρέτου, έντό.; τοϋ ό
ποιου παν άλλο είνε μηδέν.

0 1  έν λόγφ πεπαιδευμένοι άνδρες άνα- 
μασσώσι πέτρας καί χάλικας έκ τών πρό 
πολλοϋ κατεργασμένων στρωμάτων τή ; αρ
χαίας φιλολογίας, ένφ .άφίνουσι νά άπόλλυ- 
ται έν ήοεμία ή γλυκύτης καί ή ευωδία τών 

-θύμων, οίτινες πλήρεις μελισσών αύξάνουσι 
παρά τάς δχθας ερευνών ήττον ορθοδόξων.

Άναμφιβόλω; ύπάρχει- φυσική τις προτίμη- 
«ις έχουσα- τήν άξίαν αυτής εντό.ς καθώς 
«αί εκτός τών πανεπιστημιακών τοίχων ου
δέποτε όμως νοήμων τις σοφός θέλει άνεχθή 
νά έμπαιχθή ύπό παλαιού τίνος καί λευκό
φαιου. λίθου όσον μεγάλος καί άν τύγχάνη, 
προτιμών αυτόν τοϋ μεγαλοπρέποϋς τρούλ- 

. λου τοϋ Ά γ . Πέτρου.
"Ασχημόν τι μελάνωμα τών χειρών τοϋ 

Α γ . Λουκά *ιατελεί ίσαεί τοιοϋτον ανεξαρ
τήτως τοδ καλλιτεχνικού αισθήματος καί 
τοϋ αισθήματος τής εύσεβείας. Ή χειρίστη 
τών εικόνων ■ ή.ν έγραψε ποτε ό Γεώργιος 
Χάρβυς εχει άξίαν διά τόν ύγιά οφθαλμόν 
μ-εγαλειτεραν εκείνης, ήν άποδίδουσιν αυτή 
οί τών εικόνων, έμποροι. ‘Γπό τοιαύτην έ» 
ποψιν τά - ρωμαίιχα τραγούδια ■ άπαρτίζουσι 
σπουδαΐον κλάδον τοϋ λυρικοϋ πλούτου τής 
ελληνικής γλώσσης καί δ ι’ έκεινους άκόμή, 
οίτινες γηοριζουσιν̂  ότι -δέν ύπήρχε ρανίς 
έλληνικοδ αίματος έν τφ  σώματι τοϋ Μάρ
κου Βότσαρη1.

Αϋτός τε καί άλλοι ’Αλβανοί ήρωες,-ά- 
πορροφηθέντες ύπό τής καταπληκτικής έπι· 
δράσεως τοϋ Ελληνισμού, άποκατέστησαν 
"Ελληνες, όπως ό Λούκιος καί ό Σενίάας, 
καίτοι γεννηθεντες ‘Ισπανοί, άποκατέστησαν 
Ρωμαίοι.

Ολόκληρον βιβλίον δύναται τις νά συγ- 
γράψη περί τής δημώδους Νεοελληνικής 
ποιήσεως, καταδεικνύων τά χαρακτηριστικά 
τής εθνικής Ιστορίας καί τού έθνικοΰ χαρα- 
κτήρος, εξ ών αύτη τυγχάνει γνωστή. ’Εν
ταύθα χάριν μικράς διασκεδάσει»; προσφέ- 
ρομεν δύο ή. τρία δημοτικά άσματα έκ του 
χαρτοφυλακίου ήμών,. δυνάμενα νά χρησι-· 
μεύσωσιν ώς δείγμα. Ή ποίησις τών τρα- 
γουδίων. τούτων είνε αξιοσημείωτος,· διότι έν 
γένει δέν είνε ομοιοκατάληκτος· ή δέ κλα- 
σικότης αύτών αύτη δύναται νά έξευμενίση 
ακαδημαϊκόν τινα αναγνώστην. ,

Τό έξης ποιημάτιον έθαυμάζετο πολύ 
ύπό τοϋ Γκαίτη.
Γ ι« τ ’  ε’ ν ι  μαΟρβ. τά  βουνά κ» ί ϊτ ίκ ο υ ν  βουρκω μένα; 
μ ή ν  ά νιμ ο ς τά  π ο λ ίμ ά , μήνα- βροχή τά δέρνοι ; .
Κ ι ’ οΟδ’  ίν τ μ ο ς  τά  πολτμά , αι* ο ό ϊέ  βροχή τά  δέρντι 
μ δν ι δ ιαβα ίνει ό Χ άροντα; μέ τ ο ύ ; ίπ ο β α μ μ έν ο υ ;. ’  
ϊ έ ρ ν ι ι  τ ο ύ ; ν ιο ύ ; άπό μπροοτά, τ ο υ ; γέροντα ; ιια τέπ ι, 
τά  τρυνερά πα ιδέπ ουλα  ' ;τ ή  βέλ ’ άραδιαομένα.· 
Παραχαλοδν οί γέροντε;, τ ’άγόρια γονατίζουν- 
— «Χάρε μου κένεψ ' ε ϊ ;  χω ριό, κονεψ’ ε ί ;  κρύα βρναι, 
νά « ιο ϋ ν  ο ί γέροντε; νερό κ ο ί νια ΐ νά λ ιθ ιρ ώ ο ιιν , 
κ α ί τά^ μικρά  πά ιδόπουλα νά μάβουνε λολόΰδιά .ν - 
-—« Κ ι’ οόο' ε ί ;  χωριό κονεύω ’γώ  κ ’ ούδέ ε ί ;  κρύα βρύβι,. 
’ β ρχοντ ’  ή  μ ά ν ν ε ; γ ιά  νερ ί,-γν ω ρ ίζο υ ν .τά  π α ιδ ιά τω ν, 
γνω ρίζονται τ ’  ά νδρδγυνα καί χω ρισμό δέν έχουν.

Ό  Χάρων'ή ό Θάνατος είνε ή πρώτιστη 
εικών έν τή δημώδει ποιήσει .τών νεωτέρων 
Ελλήνων, καί έκ τών ολιγίστων, τό μόνον 

ϊσω; μυθολογικόν πρόσωπον έκτής-ώραίας 
εκείνης χορείας, τής άλλοτε κατοικούσης .τόν 
Όλυμπον, όπερ ή Βυζαντινή ορθοδοξία κ α ί. 
ό Σλαυιχός βαρβαρισμός άφήχαν νά περιφέ
ρεται επί τών έλληνικών λόφων.

Έν τφ  έξης δεύτερέ τούτφ τραγουδίψ 
ό βλοσυρός πορθμεύς τής λέμβου τών νερ-

1  Ό  κα βηγητή ; ύπαινίττετα ι ένταδθα τό τοϋ Ί« τ ο -  
ρ ικοϋ-φ ίνλεϋ, ούτινο ; μ νημ ο νεύει'έν  δ ιω οημειώ σει καί 
τ ά .έ ξ ή ; : — «Οι οτρατιώ τα ι τοΰ Σουλίου κ α ί ο ί ναύται 
τ ή ;  "Γ δ ρ α ;, οί ά νδρειέηρο ι πολεμίστα ί κ α ί έπ ιτη δειδ - 
τεροι ίαλαασοάύροι η σ α ν .τ ή ; καβαρωτέρας α λβ α νικ ή ; 
φ υλ ή ί, ά μ έεο χ ο ι οίευβήποτε κρά ματο; έλλ . α ϊματο«».

τέρων αναλαμβάνει τό Ιργον τής άρχαίας 
Νεμέσεως, καί έπιπλήττει τήν αλαζονείαν έν 
τφ  προσώπψ ύπάρξεως πολύ νεαρά; είσέτι, 
άγνοούσής τό : «Έ ν τούτφ καυχάσθω ό 
κάυχώμενος έν τφ  συνιείν καί γινώσκειν τόν 
Κύριον.»

Μία λυγερή παινέβηκε, π ώ ; χάρο δέ φοβάται, .κ τλ .

Τά άνοίτέρω άσματα έκ τής συλλογής 
τόϋ Φωριέλ' είσί τύπος αληθής τοϋ ύφους 
καί τής ύλης τών Ελληνικών τραγουδίων. 
Ό ρυθμός αύτών είνε οικείος είς τήν άκοήν 
μας· εχει δέ τ ι τό μονότονον, σύναμα δέ 
καί εύοχον τής Ιπαναλήψεως, δι ’ ών τέρπε- 
ται τό άκαλλιεργητον δημοτικόν ώτίον δια- 
φέρουσϊ δέ κατά πολύ ώς πρός τήν ποικι
λίαν καί τήν εύροιαν τών ‘Ομηρικών επών.

Ό ,τ ι σήμερον άνάφέρεται είς τήν Ε λ 
λάδα, άνήκε τή Σκωτία πρό εκατόν μόλις 
ετών. Δέν ύπάρχει Ιλάχιστον της έν Έ λ- 
λάδι ληστείας, όπερ δέν άνήκει,.εΐς τήν Ιστο
ρίαν όλων τών έθνών, κατά τινα περίοδον 
τοϋ πολιτισμού αύτών. ‘Η τελευταία στροφή 
τοϋ άνωθι τραγουδιού, έμπεριεχουσα -τήν 
βαρεϊαν κατάραν ενώπιον τής Παρθένου 
Μαρίας *αί τοϋ Αγίου Γεωργίου, κάθώς καί 
τό εργον τής λατρείας, ής πρώτιστον.μέρος 
απαρτίζει τό ψήσιμόν τοϋ άρνίου, είνε άπο- 
κλειστικώς νεοελληνικά, ύπενθυμίζοντα είς 
τούς έπισκιφθεντας τήν Ελλάδα πολλάς 
ευχάριστους εικόνας αγροτικής εποποιίας..'·.

Οι ΚΜφται, ών ή πρός τούς πτωχούς 
γωρικούς άπανθρωπία καί σκληρότης έξι- 
στορείται έν «.Λάγι' άρνίψι>, είνε καθ’ ή -, 
μάς ώραιοτάτη θρηνωδία, ήτις πολύ π ι
θανόν νά χαρακτηρισθή διαφοροτρόπως ύπό 
τών μεταγενεστέρων, άν τοιούτου είδους 
ποιημάτια άπέμίνον ώς τά μονα λείψανα 
τοϋ δημώδους χαρακτήρός των; Έν τή δη
μώδη όμως φαντασία οί έν λόγφ άνδρες, 
άντί νά ωσι κλεπται, ληστάι-καί αρπαγές, 
τουναντίον παρουσιάζονται ύπό τάς ενδό
ξους- μορφας τοϋ Σάξωνος Ρώμπιν Χοϋδ 
καί τοϋ Γαλάτου Μάκ Γρέγωρ.

Άνευ νόμων, μάλλον ,ώς έκ τής θέσεως 
.αύτών, ή του ελαττωματικού έθνικοΰ χα- 
ρακτήρος διεβιβάσθησαν. είς τάς επερχομέ- 
νας γενεάς ώς προσωποποίησή τής αρρενω
πής άνεξαρτησίας καί τού παΛΛηιραριομοϋ 
εθνικών αγώνων. Έν τοϊς δημοτικοί; ^σμασι 
τυχόντες συγγνώμην ώς χΛέφται, ^δονται 
ώ ; πατριώται· ώς έκ τούτου δέ τά κατορ
θώματα αύτών, καίτοι. μή Ιχοντα ιδιαίτε
ρον ενδιαφέρον διά τό,ν αναγνώστην Ιν γένει, 
θέλουσι διαμένει έσαεί ώς ενδιαφέρουσα; ίστο,· 
ρικαί αναμνήσεις είς τόν ιστορικόν, δεικνύ- 
Οντα έν τή. άγριότητι αύτών τόφυσικόν προ- 
νόμιον τών μεγάλων . ίστοριχ&κ γτγοκόιωκ 
τοϋ 1821. . .

Τά ποιημάτια Χρηστός Muldulrpi;, "Ο·
. dvpjioc χαί Κίσσαβοο. είσί πράγματι ωραία 
δείγματα κλεπτικών τραγουδίων*. Ό  Ίο.ζέρ 
έν τή πολυτίμφ αύτοϋ περιγραφή εκδρομής 
τίνός έν μέσφ χώρας, αγνώστου τοΐς πλεί- 
στοις τών συστηματικών π^ιηγητών, έποιή- 
σάτο τήν έξης όρθήν παρατήρησιν : ότι δη
λαδή τά τραγούδια ταϋτα ώς πρός τήν εκ- 
φρασιν καί τήν ύλην, ύπενθυμίζουσιν ήμίν 
αρκούντως τά Όμηρικά Ιπη. Προσθέτει δέ,

ότι οί μή άνακαλύπτοντες εν αύτοϊς ώςπρός 
τό ύρος καί τήν έκφρασιν τόν ΐδιάζοντα έκεϊ- 
νον χαρακτήρα ποιήσεως, προωρισμένης νά 
ψάλληται ύπό τοϋ λαοΰ, καί ούχί νά άνα- 
γίνώσκηται έν βιβλίοις, ώσπερ καί έν τοΐς 
Όμηρικοΐς, άγνοοϋσι καί τό άλφάβητον τής 
Ομηρικής γλώσσης. Είνε επίσης βέβαιον, 

κρίνοντες ώς πρός τήν ύλην ούχί μόνον έκ 
τών Έ.Ι.Ιη>Ίχωκ,%\\& καί έκτων Σερβικών 
καί άλλων δημωδών-τραγουδίων,ότι τό Ιστο
ρικόν στοιχεϊον είνε πάντοτε ή ίσχυροτέρα 
ρίζα,εξ ής ταϋτα άνεβλάστησαν καί δέν δΰ· 
ναταί τις εξαλείφων καί τό έλάχιστον τώ,ν 
ουσιωδών τής Ελληνικής ποιήσεως, νά μή 
απόσβεση συγχρόνως καί μέρος αύτοϋ. Έν 
τόιαύτη δέ περιπτώσει τήν σκηνήν τής δη
μοτικής μνήμης ήθελον άσχόλήσει έξ ολο
κλήρου δ ι’ ανατολικών μόνον αλληγοριών, 
περί φωτός καί σκότους,διαλύσεως καί άνα- 
γεννήσεως,καί άλλων ευνοϊκών εικόνων τής 
πανθεΐστικής θεολογίας.

Κατά τόν έθνικόν ‘Ελληνικόν άγώνα τό 
ΧΜιρτιχο τραγούδι προεβίβάσθη φυσικώς «ί; 
τήνθέσιν του άποκλειστικώςίστορικοΰ'ώραϊον 
δέ τούτου παράδειγμα δύνατάι νά θεωρηθή 
τό περιγράφον τήν "ΑΛωσι? της ΤριποΜτσας,

Ταϋτα περί τοδ φιλοπολέμου στοιχείου 
τής παραφυάδος ταύτης μελλούσης τινός’Ι 
λιάδος, έάν ποτε αί ήμέραι τών άοιδώνέπα 
νέλθωσι;καί αί τών αναγνωστών έκλείψωσιν 
έπί τινα χρόνον έκ τής γης ολοκλήρου.

Υποδεέστερα τών δημωδών άσμάτων, 
άλλ ’ούχί καί ανάξια τής προσοχής τώνέρα- 
στών τής· ποιήσεως, είνε τά μάλλον καλ
λιεργημένα προϊόντα τής Νεοελληνικής λύ
ρας. Ούχί πτερόεντα Ιπη αγνώστων άνδρών, 
άλλά'διακεκριμέναι αρθρώσεις γνωστού τί
νος καί τόν. ποιητήν έπαγγελλομένου.

Άναμφιβόλω; ώς πρός τοϋτον τόν κλάδον 
τής φιλολογίας οί Έλληνες δέν απέκτησαν 
'είσέτι τόν Ιξοχον αύτών έθνικόν διερμηνέα. 
Αντί Ναπολεόντειου τινός ποιητοϋ, όδη- 
γόϋντος όλας στρατιάς επί τών πεδίων τής 
αρμονικής πάλης, καί πληροϋντος τήν Εύ- 
ρώπην έκ τοϋ ήχου επανειλημμένων μα
χών, Ιχομεν ολίγους μόνον άκροβολιστάς 
έλαχίστης πείρας ήγέτας αψιμαχιών, ών τά 
κατορθώματα δέν ακούει. άλλος, έκτός τοϋ 
έπισκεπτομένου τήν κοιλάδα Ινθα ούτος είδε 
τό φώς.

Όσον ύψηλά καί άν ίσταται ό Π. Σοΰτ- 
σος, οί οφθαλμοί τής Εύρώπης δέν είνε πρός 
αύτόν έστραμμένοι. Φοβούμεθα ότι ό Μ(<γ· 
σίας αύτοϋ ούδεποτε θέλει προξενήσει έν 
Ευρώπη, ούτε τό δεκατημόριον τής έντυπώ- 
σιως, ήν έπροξένησε τό-ομώνυμον ποίημα 
τοϋ-Κλόπστωκ, του άληθοϋς Γερμανού Μίλ- 
τωνος. Ααβών ποτε αύτό είς χεϊρας ώς Κυ
ριάκόν ανάγνωσμα, ίίατελήφθηυ,πρίν φθάσω 
εις τό-τέλος τής πρώτης πράξεως ύπό αι
σθήματος όμοιου εκείνου, όπερ καταπιέζει 
τόν στόμαχον κατόπιν μεγάλων πόσεων αδυ
νάτου τείου. Έν τφ  Πτριπ̂ αι-ωμί̂ ω τοϋ 
άδελφοϋ αύτοδ 'Αλεξάνδρου ύπάρχουσι μέρη 
τινά, μή στερούμενα άναμφιβόλω; άρκούσης 
δυνάμεως καί λαμπρότητας ' λυρικής· πλήν . 
έν συνόλφ καί τό ποίημα τοϋτο δέν είνε 
άλλο τι, ή ασθενής καί διακεκομμένη ήχώ 
τοδ Τζάϊλδ Χάρολδ.



οί Βλάχοι τη ; Πίνδου,-οϊτινε; ράλιστακχτά- 
την έπιδρομήν. καί κατάκτησιν των Τούρ
κων δέν ύπετάγησαν . μετά τών συντρόφων 
των ορεινών Ελλήνων εί; αυτού;, άλλ’ ά- 
πλουν φόρον έπλήρωνον εί; τήν Βασιλομή- 
τορ«. Ή  Σαμμαρίνα, περί ή;.ενταύθα ό 
λόγος, έκτόςτύμ είρημενου Γιαννάκη Φλώρου 
καί τού πατρό; αυτού, τού περιωνύμου ή - 
πειρώτου άρματωλού Φλώρου, άνέδιιξε καί 
άλλου; πολλούς Τουρκομάχους ήρωας, έξ 
ών γνωστοί Ικ τή ; ίστορία; είνε οί ακό
λουθοι. .

Ό Γιάννη; Πρίφτης (χλβ.=Π απάί), α 
τρόμητο; οπλαρχηγό; τή ; Σαμμαρίνης περί 
τά μέσα τή ; παρελθούσης έκατοντα.ετηρί- 
δος. -Είχε καταστή ούτος ό τρόμο; των 
Τουρκαλβανών, οϊτινες κατά στίφη 8 ιήρ- 
χοντο έκ τών βλαχικών διόδων έπιστρέφον- 
τε; εκ τών κατά τήν Θεσσαλίαν καί Μα
κεδονίαν ληστρικών επιδρομών των πλήρεις 
λαφύρων. Οΰτως ώστε ήναγκάσθησαν επί 
τέλους, ύποστάντε; πολλάκι; τά πάνδεινα, 
νά παραχωρώσιν αύτώ τό. τρίτον τή ; λεία; 
των, όπω; διέρχωνται έκεΐθεν άνενοχλήτω;, 
διότι ή Σαμμαρίνα είνε ή μόνη έκεϊ δίοδο; 
έκ τή ; ’Αλβανία; πρό; τήν Μακεδονίαν καί- 
τήν Θεσσαλίαν. Διά τή ; Θεσσαλία; δε τά 
αλβανικά ταύτα στίφη Ιχύνοντο καί εί; τήν 
λοιπήν Ελλάδα. 'Όλων λοιπόν τών οπλαρ
χηγών τών ελληνικών άρματωλικίων τότε 
εργον ήτο νά προφυλάττωσι τά ; επαρχίας 
των άπό τών στιφών τούτων.. Εί; τά στίφη

Δέν τολμώμεν νά καταδικάσωμεν έν γέ- 
νει άπαντα τά τελευταία προϊόντα τή ; ελ
ληνική; Μούση; διότι δέν άνέγνωμεν αύτά’ 
έκ τών ΰπ οψιν μα; όμως εΰρομεν ότι τά 
πλείστα, έκτό; μεγάλης ποσότητο; ψευδού; 
καί εξημμένου αισθήματος, Ιχουσι τό ελάτ
τωμα τού πλατειασμού, όπερ δέον νά άπο* 
σκορακισθή. Έν τούτοι; μεταξύ τών ασθε
νών.κελαδημάτων τή ; λύρα; εΰρομεν τεμά
χιά τινα, έλπίζομεν δέ νά εΰρωμεν πλειό- 
τερα, δυνάμενα νά κατάσχωσι θέσιν έν οϊα 
δήποτε συλλογή τή ; έλλην. λυρική; ποιή- 
σεως. Καί έν τοϊς μάλλον άδυνάιοι; καί έ· 
ξημμένοι; άνεκαλύψαμεν ευχαρίστως εθνι
κόν. τινα χρωματισμόν εχοντα ελκυστικόν 
θέλγητρον. Ό  πατριωτισμό; ώ ; ή έλεημο-. 
βύνη καλύπτει πλήθος αμαρτιών. Έν τή 
ώδή τού Καρασούτσα τά ΠανεΜΙήνιαΰπίρ· 
χει πολύ, τό νεανικόν ε’ν τφ  ύβει καί τσ 
ύπερβολικόν έν τφ αίσθήματι, πλήν είνε 
τοσούτον εντελώς Ελληνική, καί εκφράζει 
τοσούτον ισχυρόν πίστεως αίσθημα καί ζεού- 
φιλοπατρία; Ελληνική; πρό; τό ένδοξον 
παρελθόν καί τό προσδοκώμενον μέλλον εθνι
κή; δόξης, ώστε πρέπει νά άναγινώσκηται 
μετά μεγάλη; εΰχαριστήσεω; ύφ ’όλων εκεί
νων, οϊτινε; τρέφουσι συμπάθειαν τινα πρό; 
τά ; ελπίδα;, αΐτινε; έπί τού παρόντος 
ζωογονούσιιν έν Έλλάδι τού; έξοχωτέρόυς 
νόα;. Ήθελεν είσθαι απώλεια χρόνου ή έπί·. 
κρισι; τών σφαλμάτων τού ποιήματος· η 
ιδέα όμω; είνε καλή καί τό αποτέλεσμα θά 
ήτο μεγαλείτερον άν εί; τινα μέρη ή εκφρα- 
σις ίτύγχανε μάλλον περιωρισμένη.

Ή  άπλότη; μεθ’ ή ; εκφράζεται ή θλίψις 
έν τινι μικρφ ποιήματι τού Α. Γψηλάν- 
τ.ου, εύρίσκεται είςεύχάριστον άντιπαράστα- 
σιν μέ τήν πομπώδη έκφρκσιν τών «Παν
ελληνίων». Τό μικρόν πτηνόν παριστά βε
βαίως τήν κατάστασιν καί τά αισθήματα 
τοΰ εν Ευρώπη άπάτριδος Έλληνος . . .

Περαίνομεν διά τού. ακολούθου μικρού 
ποιηματίου, γεγραμμένου άναμφιβόλω; ολί
γον μετά τήν άλωσιν τή; Κωνσταντινουπό
λεως όπω; ό σπουδαστή; εχη ενώπιον αυ
τού ώραίον δείγμα ,τής δημώδους Ελλη
νική; ποιήσεω; τού ΙΕ ’ αΐώνος.
Σ η μ α ίν ε ι 6 θεός, σ η μ α ίνε ι ή  γ ή ,  σημαίνουν τά ’« ο υ -  '

'  · [ Ρ ί ν ι « »  ■

Σ η μ α ίν ε ι χ ’  ή  'Α γ ιά  εοφ ιά, το Μέγα Μοναστήρι 
Μέ τετραχόσια .σήμαντρα, χ ' έξηνίαδυό  καμπάνες,
Κάβε καμπάνα χ α ί Παπάς, κάθε Παπάς χ α ί Διάχος,
Νά μποδνε ’ς το Χερουβιχό κ α ί νάβγη δ Βασιλέας. 
Ιίεριστερά ’χατέβηχεν άπό τά  μέσ’ ούρανια, I
—  «Πάψετε τά  Χερουβιχό, χ ι ’  άς χαμηλώ σουν τ '" λ γ .α  ! I 
Παπάδες πάρτε τά  ιερά , χ ά ί σείς χεριά  σβυβτήτε, 
Γ^ατίεΙνε θέλημα, θεοδ ή  Πάλι νά τουρκέψ η,
Μόν’  στείλτε λ ίγ ο  ’ ς τ ή  Φ ραγκιά  ν ’  άρθουνε τρία χ α ·

(ρ ίβ ια ,
Τόνα νά  πάρη τ6 Σ τα υρέ, χ α ί τ ’  άλλο τό Βαγγέλιο,
Τό τρίτο τό χαλήτερο τ ή ν  "Α γ ια  Τράπεζά μας,
Μή μάς τή ν  πάρουν τά  σχυλλιά  χα ί μάς τ ή ν  μαγα ρ ί

σουν» ·
Ή  Δέσποινα έταρά χτηκε; χ',έδάχρυσαν ή  ’χόνες.
—  Χώπασε Κ υρ* Δέσποινα, χ α ί σείς Έ όνες μή χλα ντε. 
Πάλε' μέ χρόνους μέ' χαιρούς, πάλε 'δ ι* ά  μας ε ίν ιο .

VIII
Τφ 1877 ό καθηγητή; Βλάκη; εξέδω- 

κεν Τοίχ Σοφούς ζής ΈΙΛάόος έν είδει Δρα
ματικών Διαλόγων, .’Έν αύτοΐ; ζωγραφίζει 
τήν εικόνα ίνό; ίκάστου τούτων μετά μεγί
στη; έπιδεξιότητος καί τέχνη; καί ιστορεί

άφελώςτά αθάνατα κατορθώματα τή ; Ε λ 
ληνική; μεγαλοφυίας.

Τόαύτό έτο; έδημοσίευσε «Φυσικήν ‘Ιστο
ρίαν τού’Αθεϊσμού». Έν τφ  σπουδαίφ τούτψ 
εργφ επιτίθεται λάβρο; «ατά. τού ’Αθεϊ
σμού άποκαλών αυτόν μαύρην άίυσσον̂ μα- 
ταιύζηζα καί άπεΛπισΙαν, ΰποστηρίζων δι’ 

-άκαταμαχήτων αποδείξεων ότι ή θρησκεία 
είνε άναγκαιοτάτη καί ότι άνευ αύτή; ό 
άνθρωπο; άποκαθίσταται χτήνο;. Τήν ιδέαν 
ταύτην πολλοί τών σοφών τού αΐώνο; ήμών 
έξέφρασαν χαί ύπεστήριξαν, ό δέΓλάδστων 
λέγει :

«Ό  μή διδαχθεί; τά ; άληθεϊ; καί άθα- 
νάτου; άρχά; τή ; Χριστιανιχή; θρησκεία; 
αείποτε έσεται πτωχός, δυστυχής, τυφλό; 
,καί γυμνό;».

Τό σύγγραμμα τούτο τοΰ γηραιού Βλάκη 
συνιστώμεν θερμώς εί; τήν σύντονον μελέτην 
απάντων τών Ελλήνων, ϋπομιμνήσκοντε; 
αΰτοϊ; ότι άνευ τή ; Χριστιανική; θρησκεία; 
αδύνατον τό έθνο; ήμών νά ανυψωθή εί; τόν 
κολοφώνα τή ; άληθού; προόδου καίτού πο
λιτισμού.

Τφ 1882 έδημοσίευσε τό «ΠερίΑύτοδι- 
δασκαλία;» σύγραμμα ούτινο; έν βραχεί δι- 

. αστήματι 13 εκδόσεις έξηντλήθησαν μετε- 
φράσθη δέ εί; τήν Γερμανικήν, Γαλλικήν 
καί Βοημικήν. Λυπούμεθα ότι τά στενά 
όρια τή ; « 'Efoojiddoc» δεν έπιτρέπου- 
σιν όπως δώσωμεν πληρεστάτην άνάλυσιν 
τού έργου τούτου, έπιφυλασσόμεθα όμω; ό
ζω ; πράξωμεν τούτο έν ζροσεχιϊ μέλλοντι.

Τοιαύτα έν μικρογραφία τά φιλολογικά 
έργα τού φιλέλληνο; καθηγητού Βλάκη, έν 
Ικάστη σελίδι τών όποιων διαλάμπουσι τά 
ύπέρ τή ; Έλλάδο; ακραιφνή καί φιλελλη- 
νικώτατα αυτού αισθήματα.

( ϊπ ίτ χ ι  τό τέλος]
Γ. Δ. Κ.

ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑ! ΑΝΑΜΝΗΣΕΙΣ

ΟΙ ΒΛΑΧΟ Ι Τ Η Σ  ΠΙΝΔΟΥ*
ΣΑΜΜΑΡΙΝΑ

(Τέλος)

1 Τό έτερον ηρωικόν βλαχ«όν γ.σμα άνα- 
φέρεται εί; άρματωλόν τινα Βλάχον Ίωάν- 
νην Φλώρου θανόντα ήρωΐκώ; κατά τόν πα
ρελθόντα αιώνα έν Πελοποννήσψ, μαχόμε- 
νον μετά τών Ελλήνων άρματωλών κατά 
τοΰ κοινού εχθρού· ’Ιδού αυτό :
Γ ιά  χά τστε, νά συλλογιοθώ γ ιά  χά τσ τ ί νά  λογιάσω  
Σ 5ν τ ίτρ ά γο δ δ ι θάνάιίπώ  γ ιά  τόνΓισννά χη τοΰΦλώρου, 
Πο9 γλύτω σ ι άπ’ τήν Κορυτσά χ α ί’ς το Μωρηά έσχοτώθη. 
Έ « ϊ  « ου  τ& δ γα ιν ϊ ή  ψ υχ ή  έλεγε ’ ς τά π σ ιδ ι ί  του : 
— 'Ε σ ε ϊί, χβΒμένη συντροφιά, ϊσ εις μω ρέ π β ιδ ιά  μου, 
Μήν άπομείνη οότ’  Ινχς σας, 8λοι νά  σχοτωθήτε,
Νά μ ή  μέ πάρουν ή  Τουρχιά χ ι ’  αυτοί οί Ά ρ6«νίτες,
Κ α ί πάρτε χ α ί τό  ά ΐμ ά  μ ου , μεσ’ ’« τό  χρυάδ μου τά σ ι, 
Κ α ί σύρτε νά  τό βάψετε ’ς τό έρμο τό χωριό μας 
Μέ κλάματα χ α ί μέ ψ αλμούς, με διάκους μέ παπάδες.

"Ωστε οί Σαμμαριναϊοι, ώ ; βλέπομιν, 
δέν εινε άμιγεϊ; κ#κατά τό εθνικόν φρόνημα 
τών. Ελλήνων. ’Ανέκαθεν, άφ ’ ότου ό Ε λ 
ληνισμό; ειδεν ότι δέν ,ύπέφερε ζυγόν άλλου 
καί έλαβεν εί; χεϊρα; τό ,όπλον καί ήγερθη 
κατά. τού τυράννου, ηκολούθησαν αυτόν καί

ταύτα κατατάσσονται καί οί Μετσοϊσαϊοι 
πρόγονοι τού, Τεπελενλή Άλή-πασά, τού 
περιβοήτου τών Ίωαννίνων σατράπου, οϊ- 
τινε; ανέκαθεν είσέβαλλον εΐ; τήν επαρχίαν 
τών Άγράφω/, ότέ μέν δι'αρπάζοντε;. αυ
τήν, ότέ δέ πεισματωδώ; -άποκρουόμενοι 
ΰπό τών. έκάστοτε οπλαρχηγών αυτής. Τήν 
μεγάλην όμω; θραδσιν ύπέστη εί; έξ αυτών 
ό Βελή-Μπέη;, αύτό; ό πατήρ>τού. Άλή, 

-ότε κατά τό 1743 έπιδραμύν διά τή ; Θεσ
σαλία; εί; Άγραφα άπεκρούσθη γενναιότατα 
ΰπό τού τότε οπλαρχηγού Γέρου Μπουκου- 
βάλα,.όστι; καί κατεδίωξε τού; ’Αλβανούς 

. μέχρι Σαμμαρίνη;, όπου εκτοτε'διέμεινε καί 
τό όνομά του έν τινι πηγή (ή βρύσι τοΰ 
Μπουκουβάλα). Έκεϊ δέ παραλαβών αυτούς 
ό Γιάννη; Πρίφτη; κατεδίωξε μέχρι τών 
θυρών τού'Τεπελενίόυ αυτού, καταστρέψας 
αύτού; όλοσχερώς. Τοσαύτην δέ φρίκην διά 
τού ανδραγαθήματος του τούτου ένεποϊησεν 

, ό γενναίο; τή ; Σαμμαρίνη; . οπλαρχηγό; εί;
; πάσαν τήν Τοσκαριάν καί Λιαπουργιάν, 

ώστε καί νύν ετι έκιΐ αί ’Αλβανίδες κατα- 
βαυκαλίζουσαι τά τέκνα αύτών άπειλοϋσιν 
αΰτά διά τή ; Ιπικειμένη; έλεύσεω; τούτου 
πρό; αποκοπήν τών κεφαλών των. Λέγουσιν,

"Ερδι Γ ιάννη Πρίφτη π ρ ίς  τέ κοχα

δηλαδή,
Έ ρ χ ετα ι ό Γ ιάννης τού Παπά χα ί χ ό β ί; τό  χ ί ρ ί λ ι .

’Απαράλλακτα όπω; αί ήμετεράι μητέ
ρες, αί Έλληνίδες, καταβαυκαλίζουσι τά ' 
μικρά των έκεϊ διά τή ; απειλή; : Σώπα χ 
ίρχεζαί 6 Τούρχος νά μας χύ̂τι/.

Έδολοφονήθη όμω; έπί τέλους ό ήρως 
ούτο; ΰπό συμμορία; ’Αλβανών τοίούτων ό.- 
δηγουμένη; κατ’ αύτού κρυφίως ΰπό τινο;

-ττυγχωρίου του . αντιζήλου συνιννοηθέντος 
•φιετ’ αυτών επανερχόμενων έκ Θεσσαλία;, 
Ό  λαό; τή ; ’Ηπείρου, Θεσσαλία; καί Μα- 
κεδοινία;, όν τοσάκις ειχεν ανακουφίσει άπό 
τά βάρβαρα στίφη, έκλαυσι πικρά τόν θά
νατόν του διά τού έξη; γνωστού έκεΐσε μοι- 

, ρολογιού :
— Κ ύττ* μ π σΐρά χι* π δρ χο ντά ι άπό χοδ Ρ ω μηοϋ τή  -

[ράχη I
Κι' ό Γιάννης χα μ ο γ ίλ σ γς , τχράζει τό  χιφ άλι,
Παίρνει χ α ί ζώ νει τό  σπαθί χ ι ’  άδράζει τό τουφέχι.
Ή  μάνα του άπό χοντά τοδ σκούζει χ α ί β ελ ά ζ ε ι:
—  Πού πάς,Γ ιάννη μου,μοναχός δίχω ς πολλούς χοντάσου; 
— Κ αί τ ί  τους θέλω τούς πολλούς ;  φτάνω χα ί μ ο να ·

[χιίς μου!
Σ ά ν  π ή γ ε  χα ί τούς έφτασε μέσ ' ’ςτοδ Χασάν Κουπάτσιου, 
ψ ιλ ή  φωνίτσαν έβγαλε, βαρειά τού ; φοβερίζει!
—  Πού π ά ε ι,μ ώ ρ  ’Α ρ β α ν ιτ ιά χ α ί βεις μώρ Κωλωνιάτες ; 
"’ Εδώ 'ν α ι ό Γ ιά ν νη τ  τόδ Παπά άπό τή ν  Σ α μμα ρ ίνα .

' Τό λόγο δέ/ άπύσω σι χ α ί ββρειχναστνεάζει. . ..
’ Από τ ή ν  πλά τη  τώ ρχεται φ.αρμάκερό μολύβι.

; 1 ί έ  πρόδοσιά τόν σχότωσαν τόν χαπετάν Γ ια ν ν4 χη  . . .

Μετά τούτον έρχεται ό ΜίχοςΣαμμαοινιώ- 
της,διάδοχοςτούΠρίφτη είςτήνόπλαρχηγίαν 
τή ; Σαμμαρίνη;, όση; έδολοφονήθη ίπίση; 
ΰπό τού συγχωρίου του Ίτρίζη καί,τού 
■¿ποιου τό φσμα, ώ ; ιϊδομεν, ψάλλουσιν ο ί. 
Σαμμαριναϊοι πρώτον-πρώτον εί; τον χορόν 
των κατά τήν πανήγυριντή; Παναγία; (15 
Αύγούστου.)

Έκ Σαμμαρίνη; κατήγετο έπίση; καί ό 
-περιώνυμο; άνά τήν "Ηπειρον μοναχό; Δη- 
μήτριο;, ό σύντροφο; τού άρματωλού Βλα- 

;χάβα,περί τού όποιου άφίνομεν νά άφηγηθή 
«  Γάλλο; Pouqueville, όστι;, ώ ; λέγει, συν- 
-ήντησεν αυτού; καί έπί τών όρέων των μετά 
τών στρατιωτών των καί έν Ίωαννίνοι; 
«ίδεν οΐκτρώ; θνήσκονταςκατά διαταγήν τού 
Άλή-πασά, όπου. ό Poiiqueville διετέλει 

-πρόξενο; τή ς. Γαλλίας, ώ ; γνωστόν,
«Τό μαρτύριον καί ή έπανάστασι; τοΰ 

Φλαχάβα, λέγει ό ένθερμο; ούτο; φιλελλην, 
προητοίμαζον τόν θρίαμβον άσθενού; τινο;. 
"θνητού, Ιχοντο; ώ ; μόνα οπλα τήν προσευ
χήν καί τήν πραότητα, ένό; έξέχείνων τών 
λειτουργών τού Χριστού, τών προωρισμέ- 
-νων νά στηρίζωσι τού; δειλού; έν τφ  κοσμι- 
χφ κλύδωνι, καί τών. όποιων τό αίμα συγνε· 
όμενον μετά τού πολιμιστοΰ έπανήγαγι διά 
τού μαρτυρίου τήν τιμήν τού χριστιανικού 
•ονόματος εί; τήν πρώτην αϊγλην.

«Ό  μοναχό; Δημήτριος, έκ Σαμμαρί- 
•^η; τή ; Πίνδου, εμφορούμενο; έκτούεύαγ- 
-γελικοΰ έκείνου ζήλου, όστι; έν τοί; χρόνοι; 
τοΰ χριστιανικού διωγμού ύπήρξεν ό χάρα- 
κτηρτού αποστολικού κηρύγματος, διέτρεχε 
κατά τά ; θυελλώδεις εκείνα; ήμερα; τά ; 
-διηρεθισμένα; επαρχίας, ϊνα κατευνάστι τά 
-πνεύματα .καί έπαναγάγνι τού; άντάρτα; 
ΰπό τόν ζυγόν τή ; ύπακο,ής. [Ιλήν καταγ
γελθεί; ώ ; δημεγέρτης, συνελήφθημετά τοΰ 
©λαχάβα, καί πλήρη; «λύσσεων εσύρθη πρό 
τού σατράπουτών Ίωαννίνων. Παντίτρόπιρ 
προσεπάθησαν . ϊνα τόν έξαναγκάσωσι πρό; 
•καταγγελίαν τών διακλαδώσεων τή ; συνω-. 
μ,οσία; (τής ανταρσίας), έπί τφ  σκοπφ ένο· 
χοποιήσεω; καί τών κατεχόντων τού; εκ
κλησιαστικού; θρόνους τή ; Θεσσαλία; όοθο- 
•δόξων επισκόπων. Ά λλ ' ούτο; ένισχυόμε- 
νο; ΰπό πίστεω; διακαούς έμαρτύρησε τήν 
άλήθειαν 0 εοΰ τού ζώντος, αί δ ’ άπαντή-, 
<ει; αΰτού έξήγέιραν τού βεζύρου’ τήν λύσ-

; σον,. ήτις έξερράγη έν τφ  ϊξή ; διαλόγιρ 
άξίφ νά μεταδοθή εί; τήν χριστιανοσύνην, 
ώ ; έν έκ τών σνηχόντών εΐ; τό μαρτυρολό- 
γιον τή ; Εκκλησία; μνημείων.

<ι“Α λ ή ^ — Έ χ ή ρ υττις  τ ή ν  β σσ ιλ ιίβν  τοδ ’Ιη σού Χ ρ ι
στού , χ χ ί έπομένως τή ν  πτώσιν τής ίδ ιχ ή ς  μ χ ς  θρη- 
σχείας χ χ ί τοδ Σουλτάνου ;

Δ η {» ή τ ρ ίΟ ί·— Ό  θ ιό ς μ ο υ  β σσ ιλ ίύει Ιν  8λη τή « ίω · 
ν ιό τ ι, χ α ί δ ιά  τήν α ιω νιότητα  . . · Σέβομαι τούς κ υ 
ρίους, τ ο ύ ; όποιους μάς έδωχβ.

Ά λ ή ς .— Τ ί φέρεις έπ ί τοδ στήθους σου ;
Δ η μ ή τ ρ ι ο ς .— Τήν στβασμίσν τίχόνα τ ή ς  ά γ ια ; τοδ 

β ίο υ  μητρός.
Ά λ ή ς . — θέλω  νά τ ή ν ϊδ ω .
Δ η μ ή τ ρ ιο ς .— Είνε άδύνατον νά β ίδ η λ ω θ ξ. Δ ιάτα- 

£ον νά  μοδ λδ οω σ ι τή ν  μ ίαν χτΐρα χα ί θέλω ϊο ί  τήν 
παρουσιάσει.

’ Α λ ή ς .— Οϋτω λοιπόν· άποπλανψς τά  π νεύμ α τα . Ε ί- 
μεβα β έβ η λ ο ι! Έ χ  τών λόγων τούτων χχ τα λ α μ β ίνω  
τό ίργα νον τέύν ’ Επισκόπων, ,ο’ίτινβς'προσχαλοδσι τούς 
Ρώσσου; δ ιά  νά  μάς δποδουλώσουν. Ό μολ ό γη σ ο ν .το ύ ; 
συνενόχονς σου!

Δ η μ ή τ ρ ιο ς — Συνένοχός μου είνε ή  συνείδησις καί 
τό χαθήχον, τά  όποια  μέ ύποχρεοδσι νά  παρηγορώ 
τούς χρ ιστιανούς,καί τ ο ύ ; διδάσχω τή ν  εις τ ο ύ ; νό μ ο υ ; 
σας δποταγήν.

*Α λ ή ς — Ε ίπ έ είς τούς ίδιχσύς σας νόμους, σχόλε 
χ ρ ισ τ ια ν έ !  . .

Α η μ ή τ ρ ιο ς  Α ύτότό όνομαάποτελεί τήν δόξαν μου.
Ά λ ή ς  Φέρεις μ ίαν είχόνα τής Παναγίας είς τήν

όποιαν άποδίδουσι τερ α το υρ γή μ α τα 4. ■
Α η μ ή τ ρ ιο ς ·— Ε ίπ έ θαύματα. Ή  μ ή τη ρ  τού Σω τή- 

ρός μου είνε ή  παρά τ ώ  άθανάτφ α ύ ιή ς  Γ ίώ  χα ί θεψ 
μεσίτρια τώ ν χρ ιστια νώ ν. Καθ’ έχάστην θαυματουργεί 
δ ι' ή μ ά ς , χ α ί καθ' Ι ιά σ τ η ν  χ α ί Ιγώ  έπ ικάλοϋμαι τήν 
ά ντίλ η ψ ίν  τη ς . ■ '

Ά λ ή ς .— "Ας Ιδωμεν εάν χ α ί τώρα θ ιλει σέ όπερα, 
σπ ισθή. Δ ή μ ιο ι, βασανίσατέ τον ! .  . . .

«Ε ί; τού; λόγους τούτου;, άπάγγελθέν- 
τα ; [κεθ’ όλη; τή ; ένεργεί*; τή ; (Α«νί«ς, οί 
ακόλουθοι τού σατράπου κρύπτονται, οί δ ’ 
έκτελεσταί τού έγχλήριατο;' άρπάζουσι τό 
θύμα καί τό όίπτουσιν εί; τού; πόδα; τοΰ 
σατράπου, οστι; πτύει κατά τή ; μορφής 
αύτοΟ. Τού άποσπώσι τήν ίεράν εικόνα, καί. 
έμπηγουσι βραδέως άκίδας.καλαμίνου; ΰπό 
τού; όνυχα; τών χειρών καίποδών, διατρυ- 
πώντε; καί τού; βραχίονα; του- Έν τή α
ναπτύξει τή ; οδύνη; έξήρχοντο τού στόμα
τος τού μάρτυρο; οί λόγοι ούτοι: Evpte i- 
Mr>oor zir δοδΛόν σον. βασΜ,ισσα ζα>ν ου
ρανών Ιχ,βζενΐ νχίρήμων. ϋεραιωθείση; τή; 
διά τών καλάμων βασάνου, έφαρμόζουσιπΙ· 
ριξ τού σεβασμίου μετώπου τού λειτουργού 
τού Χριστού άλυσσον έξ αστραγάλων, τήν 
όποιαν ίσχυρώ; σφίγγουσι, κράζοντε; αύτφ 
νά ¿μοΛογήσρ ΐό ϊγκάημα χαί χαζονομάσ// 
ζους συνενόχονς. Ά λ λ ' αΰτη θραύεται χω
ρίς νά τφ  απόσπαση ούδεμίαν οδύνην. Ό  
μάρτυ; μόνον ενοχλείται διά τά ; χατά τού 
Αιωνίου ΰβρει; τών άθε'ων έπί τέλους οί 
δήμιοι χεχμηκότε; ζητοΰσι όπω; αί βάσανοι 
διακοπώσι μέχρι τή ; έσταυριον, καί τόθΰμα 
ρίπτεται εΐ; τάβάθη ύγροϋ δεσμωτηρίου.

« Ό  σατράπη; δέν παρίυρέθη πλέον εί; 
τά ; διαταγή του. έπαναληφθείσα; βασάνου;. 
Ό μάρτυ; έκρεμάσθη, ώ ; ό Ά γιο ; Παύ
λος, κατακέφαλα έπί πυρό; βραδέως κατα- 
βιβρώσκοντο; τό δέρμα τοΰ κρανίου. Φο
βούμενοι όμω; μή ταχέως ίκπνεύση, άπο- 
σΰρουσιν άύτόν τού πυρός, καί θέντε; ΰπό 
σανίδα, άναβαίνούσιν επ' αύτή; καί χορεύ- 
ουσιν ϊνα συντρίψωσι τ ί^ σ τα  του. ’Αλλά 
μήτε αί ακίδες, μήπε τό πύρ, μήτε ό σχοι-

(  ’ Ενθυμούνται βεβαίως ο ί άναγνώσταέ μ α ; 'τ ή ν  θαυ- 
ματουργόν ένέργειαν τήςείκόνος τής Π α ν α γ ία ς τή ς Σ α μ -. 
μαρίνης, περί ή ς  άρχετά είπομεν άνωτέρω. '

νισμός, μήτε ή όστεοθλασία ήδυνήθησκν νά 
νΐκήσωσι τόν μάρτυρα, όστι; επί τέλους I- 
κτίβθη έντό.ς τοίχου μέ τήν κεφαλήν μόνον 
έλευθέραν καί έτρέφιτο «ρό; παράτασιν τή ; 
οδύνη;· έξέπνευσε δέ τήν δεκάτην τή ; αγω
νία; του ημέραν, τό όνομα τού Παντοδυ
νάμου μετά κατανύξεω; επικαλούμενος.

‘« 'Η παρά φύσιν καρτερία αύτοΰ κατέ- 
πληξε τήν Ήπειρον, καί παρευθύ; ό Δημή- 
τριο; ώ; άγιο; έδοξάσθη. Τούρκο; τ ι ; έκ 
Καστόρια;, μάρτυ; τών βασάνων αύτοΰ έ· 
ζήτησε τό βάπτισμα, δι’ ο μετ’ ολίγον χρό. 
νον ήξιώθη τοΰ στεφάνου τοΰ μαρτυρίου. 
Λόγος έγίνετο περί θαυμάτων έκτελουμίνων 
διά μόνη; τή ; έπικλήσεως τού ονόματος τοΰ 
λειτουργού τού ’Ιησού Χριστού. ‘Έν δέ μή 
δυνάμινον νά ύποβληθή εΐ; αμφιβολίαν εί
ναι, ότι τό αίμα. αύτοΰ έκόρεσε την.λύσσαν, 
τού σατράπου, καί ό μοναχό; Δημήτριος 
έγένετο τό έξιλαστήριον θύμα τήςθεσσαλίας, 
ένθα αί βάσανοι καί οί διωγμοί.έπαυσαν^1)» .

Ταύτα είδε καί έγραψεν ό ενθουσιώδη; 
φΛέλλην ίστορικός. . Ό δ’ εθνικό; ποιητή; 
ήμών ’Αριστοτέλης Βκλαωρίτης ένθουσιω- 
δέστερον έψαλε τόν ατρόμητου συναγωνι
στήν καί συνένοχον τού Βλαχάβα έν τφπε· 
ριφήμιρ μνημοσύνψ ασματι τού φοβερού 
τούτου άρματωλού (2). «Μετ’ αύτοΰ (τού 
Ευθυμίου Βλαχάβα), λέγει έν τφ  προλόγφ. 
τού άσματός του ό αθάνατο; ποιητής, συνε- 
στράτευε πάντοτε μοναχό; τις, Δημήτριος, 
γνωστό; έν πάση τή διά τε τήν
αγνότητα τών ηθών καί τήν πρό; τόν θεόν 
καί τήν Πατρίδα άφοσίωσίν του. Οί δύο 
ούτοι έν μέσω τή ; αγροίκου έρημία; των, 
υπό τήν σκιάν τών δένδρων, καί έν τή σι
ωπή τών μυροβλήτων Ελληνικών κοιλά
δων, συνέλαβον τήν μεγάλην ιδέαν τή ; ά- 
νεγέρσεώ; μα;. Τ ί; ήδύνατο ν ’ άμφιβάλη 
περί τή ; έπιτυχίας, ή τ ί; ήδύνατο νά δει- 
λιάση μαχόμενο; ύπό τήν σκεπήν τή;'σπά
θη; τού Βλαχάβα καίτού σταυρού τού Δη- 
μητρίου ;»

Έν τούτοι; άμφότεροι έν ετει 1809 συλ- 
λαμβάνονται ύπό τών ανθρώπων τού Άλή- 
πασά καί ρίπτονται άλυσσίδετοι εί; τά φο
βερά μπουνζρονμια τών Ίωαννίνων, κατα- 
δικασθέντες εί; μαρτυρικόν θάνατον. Έκεϊ, 
έν τα ϊ; είρκταϊ; τού Άλή, δεδεμένο; σάν 
θηρίο,ώς ψάλλει, ό ποιητή; τώνΜνημοσύνων,
’Α π ’ τά  πολλά [ΐοφτύρια, άπ’  τόν πολύ τόν «όνο ,
4 θ ύ [ΐιο ς , in ó e ta o s  * a l  ιό ν  ¿πήρ’ 6 ύπνος . . . .

Κ οιμώ ντα ι χ ’  ο ί φονιάότς του 'ς τό χ ώ μ χ  ξχπλω μόνοι, 
βάν λόχοι π ο ί  χ ο ρ τ ίο α ν : χα ί τ ώ ρ ι ροχα λ ιά ζο υν ...
Ποιός ε’ ν’ έχ ιιόςπ οδ  « íp aae  βάν φ ίν τ α β μ ϊ,  βάν Ισκιος ; 
f í e a  χατάμβυρο φορςϊ x a l  χάτω  άπό τό ρα ίο  
χά τ ι β χ τ τ ϊ ,  x a i  τρ έμ ο ντχ ς ’ ς τό γ χ ΐμ β  μ ή  γλ υ ν τ ρ ή σ η , 
ά γά λ ι’  ά γά λ ι*  περπκτςί, γυρεύει τόν Β λβχάββ.
Τ όν άχουβε π ’  ά ν ίβ β ινε  κ * ί γο να τίζε ι ϊμ η ρ ός  του-
 β ύ μ ιε , θ ύ μ ιε  ! μ" άκου; ; δ ϊν  μ ί  γνω ρίζεις πλέον ;
Sú itva  χ ’  ή  ώραις φεύγουνε.. . .  Έ δ ιίλ ια β ες , φ οβ ίβ α ι ;  ·
  Έ χ ω  χβρδιά άπό μάρμβρο χ α ί σιδερένια σ π λά χνα
χ β ί δείλ ια  δ !ν  μέ π λ ίχ ω σ ε , χ α ί θάνατο δέν τρέμω , 
ϋο ιός είσαι σύ 6 άσπλαχνος, πού δέν ψ υχοπονιέσαι 
Χαί μοδ χαλάς τόν ύπνο μου χ α ί χόβεις τώνειρό μου ;  
—  Τρώγ’ ή  σχουριά τό σίδερο χ α ί τό νερό τή ν  πέτρα,

( 1 )  P o u q u e v ille , V o y a g e  d a n s  l a  G r è c e , P a r i a  
1 8 2 0 ,  to m . I I ! ,  σ«λ. 9 5 — 9 6 . Παραβ. to m . I I ,  σ ελ . 
3 1 1 , 3 1 2 ,  3 l 3 .  χ α ί V ,  σελ. .405.·— H isto ire  d é l a  
R é g é n a t io n  de l a  G r è c e , I ,  βελ. 2 9 1 — 2 9 7 .

(2 )  Ά ρ ίβ τ . Βχλαω ρίτου, Μ νημόσυνα ά σ μ α τα , Εύθύ.»· 
μ ιος Β λ α χ ά β α ς .. . .  . ..



λ ’  Ιοένανε δέν σ ' ί:ραγε τ ’  'Λ λήπα σα  τδ δ ύ ν τ ι; 
β Χ β χ ίβ » , δέν ί!ρ .' ί* ιτλ α χ νΟ {, 8iv ηλβ» νά  χ Λ ϊ ί ω  
■to ϋβτεβδ 30υ δνεφ ο, τδν Sitvo sou νά  χάψω.
'Ακδμ.α δέν μ.’  ¿γνώρισες ;  ά χδμβ  δέν _μ" άνοίγεις 
■ci μ ά τ ια  σου γ ιά  νά  μέ ίδ ζ ς , τό  στόμα  νά μοΰ δώστ;ς 
fv «  φ ιλ ί, γλυχό φ ιλ ί, στερνή πσρνιγοριά μου
—  Έ χ ω  τά  μ ά τ ια  όλάνοιντα  x « l S i σέ βλέπ'ό μαύρος. 
Μοΰ χ& ψ ανι τά  βλέφαρα ίψές μέ τό μ α χ α ίρ ι,
χ » ί  μοΰ τά  σχοτειδιάσανε μ« σίδερο άναμένο.
Δέν σέ γνω ρίζω  6 δύστυχος ! ........................................ ...
.  ,  I  ·  « 0 «  · · ·  · · · · » « · ♦ ·  · * » · « · · · ·  · · · · ■  · * « · ·

Πές μου K cn i; ε 'σ α ι ; σίμωσε ν ' άχοΰσω τ ’ όνομά σου.
—  Ά  δ υ β ΐυ χ ι ί  μου !  Si μ ' άχοϋς ;  S i  βλέαεις τό Δ η -

, [μτ,τρη ; 
’Α ναστενάζει τόβερίά , ταράζεται νά χόψγι 
τ α ΐς  άλυσσαις κοδ δένουνε τά  μουδιασμένα χέρ ια , 
γ ιά  ν ’  άγχαλιάβη άδερφιχά tbv Sy jo  του τό φ ίλο.

— Α η μ ή τρ η  μοο.-ιτνεματιχέ ! . . .  εό^αριστδ σε Π λάστη, 
icoS μ ώ σ τε ιλ ε ί άνέλπιστα  χ ’ έδδ  τον άγγελό σου 1 
Κ λάψ ε γ ιά  μ έ , Δ ημήτρη μου, τά μ ά τ ια  μου τά  μαύρα  
δέ βλέαεις ;  τά χαλάσανε χ α ί δέ μπορώ νά χλάψ ω , 
Έ λ α  σ ιμ ά  μ ο υ , έδώ σ ιμ ά , δός μου φ,ιλιά χ ιλ ιά δες χ λ .
« » · · · · *  ·  ·  ·  · « · · · · * ·  ♦ · » · · ·  » » · · ·  Ο * · · · ' · · · ·

Τοιούτους ήρωας παράγει ή Σαμ(txptva 
χαί σήμερον. 'Ικανοί τοιοϋτοι σήπονται ήδη 
είς τάς ύγράς των Ίωαννίνων είρχτάς σιδη
ροδέσμιοι, συλληφθέντες ύπό τής Τουρκι
κής διοικήσεως, δολίως προσχυνήσαντες άπό 
τόχ κλεπτικόν β-ίον, ον διήγον. Ά λλοι δε 
πλανώνται άχόμ.η με τό οπλον είς χεϊρας 
επί των υψηλών ορέων των καταφρονούντες 
τόν ύπό τόν Τούρκον βίον χαί προτιμώντες 
την ένοπλον διαμονήν εις τά ελεύθερα κρη
σφύγετα τών άετών τής Πίνδου. Πολλοί 
8 έ γενναιότατοι της Σαμμαρίνης βλαστοί 
άναμένουσι μετά παλμών καρδίας εν τή 
χώμη των τήν λαμπράν έκείνην. ημέραν, 
καθ’ ήν θά σημάνη ή φλογερά σάλπιγξ τής 
τελευταίας τοΰΈλληνικοΰ έθνους έξεγέρσεως 
πρός άποτίναξιν τού οθωμανικοί} ζυγού, ίνα 
ζωσθ’ώσι τά όπλα των καί μιμηθώσι τους πε· 
ριφήμους τούτους προγόνους των. Ώς πα
ράδειγμα δε χ«ί τής σημερινής γενναιότη- 
τος καί μεγαλοψυχίας τών Βλάχων τούτων 
τής Πίνδου άρχει, νομίζομεν, ν ’ άναφέρω- 
μεν τον άτρόμητον τής τελευταίας είκοσαι- 
τηρίδος ήρωα τής Σαμμαρίνης, τόν πανελ
λήνιον διά τήν τόλμην καί τήν ανδρείαν του 
χαταστάντα Λεωνίδαν Χατζή-Πύρρον, τόν 
•πλούσιον κτηματίαν, τόν τελειόφοιτον τού 
Γυμνασίου τών Ίωαννίνων μόλις είχοσιπεν- 
ταετή λεβέντην, όστις έσεμνύνετο επί τή 
άπό τού αρχαίου Πύρρου καί τού μεσαιω
νικού Μερκούριού Μπούα καταγωγή του, 
χαί όστις δεν ίβγηχε χΜφζης δι’ άλλο τι 
παρά διά νά προστατεύη άπό τήςτουρκιχή,ς 
αυθαιρεσίας τούς αδελφούς του χριστιανούς 
χαί·νά σφάζη καινά έξολοθρεύη τούς Τούρ
κους, τούς εχθρούς τής πατρίδος χαί τής πι· 
στεώς του. Ύπό τοιούτους όρους παραιτή·. 
σας τήν μεγάλην περιουσίαν του, τούς οι
κείους του χαί τά γράμματα, εις ά, κατά 
τήν ομολογίαν τών ζώντων καθηγητών του, 
έπεδείκνυεν έκτακτον εύφυίαν καί Ιπίδοσιν, 
χαί εξελθών επί τών κορυφών τών ορέων ίνα 
ζήση ένοπλος μετά' τών θηρίων καί τών άλ.- 
χίμων συντρόφων τόυ, έδει νά περιφρόνησή , 
τόν ον διάγόυσι σήμερον πάντες οί κλέπται 
τών ελληνικών όρεων ληστρικόν βίον, τόν ; 
βίαιον χαί φιλάρπαγον. Άνεκαίνισε λοιπόν 
e εγγράμματος , χΛέφτης τόν άρχαϊον χΛέ· 
y iixor jSior, τόν βίον τών συμπατριωτών 
τ£υ, Δημητρίου, Γιάννη Πρίφτη, Μίχου, 
Φλώρου καί άλλων, τόν βίον τού Μιλιόνη,

τού Ζήτρου, τού Βλαχάβα, τού Κατσαν- 
τώνη. Έσύστησε διαρκές χαί τακτικόν άρ· 
ματωλικιον, ου ηγείτο αυτός καί ού χεντρον 
ήτον ή δασώδης οροσειρά τών στρατηγικω- 
τάτων διόδων τής Σαμμαρίνης. Έκιίθεν 
δ.’ όρμώμενος έπιπτιν ώς κεραυνός κατά τών 
βιαιοπραγούντων Τούρκων τής Θεσσαλίας, 
Ηπείρου καί Μακεδονίας καί ίπέφερεν εις 
αυτούς δεινάς καταστροφάς. Ούτωςείχεκα- 
ταστή πλέον ό τρόμος τών Τούρκων. Ά νε- 
γϊνωσκε τακτικά τάς πολιτικά; εφημερίδας 
καί παρηκολούθει μετ’ ενδιαφέροντος τά κι
νήματα καί τούς σκοπούς όχι. μόνον, τής 
Τουρκίας καί τής Ελλάδος άλλά καί πάν* 
των τών Ευρωπαϊκών κρατών. Ουδέποτε 
«γύμνωνε χριστιανόν. Πολλάκις μάλιστα 
έβοήθει αυτόν χρηματιχώς. Επίσης εβοήθει 
χρηματικώς, ώς λέγουσι, τούς ναούς". "Ολη 
δέ ή μανία καί λύσσα του έστρέφετο πρός 
τούς Τούρ-ους, ών έγένετο ό αμείλικτος 
εχθοός. Τό άρματωλίκιόν του έσχημάτιζον 
πολλά μπουλούκια έπί κεφαλής έκάστου τών 
όποιων είχεν ιδιαίτερον χαπετάνον διωρι- 
σμένον ή μπουλουξήν.

Τά μπουλούκια ταύτα έφθανον μέχρι τών 
15 τόν αριθμόν οί δ ’ ακόλουθοί του όλοι 
μέχρι τών 500 ένϊοτε. Οί μπουλουξήδές του 
άνεγνώριζον αυτόν παντού χαί πάντοτε ώς 
γενικόν χαπετάνον. Καίτοι 8έ γηραιοί πολ
λοί έξ αύτών, έσέβοντο -όμως αυτόν χαί ή- 
χουον τάς διαταγάς του πάντες. Διότι εκ
τός τής παιδείας του, ϊκέκτητο φυσικώς, 
μολονότι νεανίας τό πολυμήχανον πνεύμα 
τού Λαερτίδου. Είχεν επίσης τήν ώκυπο- 
δίάν τού ομηρικού Άχιλλέως χαί τού εν
δόξου υιού τού Άνδρούτζου. Ούτως ώστε 
βΐ καταδιώκταί του Τούρκοι «τόλμησαν έπί 
τέλους νά τόν μυθοποιήσωσι χαί νά όμολο- 
γήσωσιν ότι .άναμφιβόλως είχε πτερά είς 
τούς πόδας του. Τοιούτος ών κατέστριψεν 
έπί τού κλεφτιχούβιου του όλοχλήρόυς’στρα- 
τιάς πολυαρίθμους τού Σουλτάνου, μέ τάς 
κεφαλάς τών οποίων έσυνείθιζεν, έμπεπηγμέ- 
νας διά πασσάλων είς τήν γην ή άνηρτημέ- 
νας άπό τών δένδρων, νά στολίζη τάς ατρα
πούς χαί τάς χορυφάς τών ορέων, έφ ’ ών. 
έβασίλευεν. "Εν τινι δέ μάχη κατά τήν 
Πρέβεζαν πληγωθείς έίς τόν βραχίονα έπρο- 
μηθεύθη,ώς λέγουσι, τεμάχιον τίμίον ξνΛοο 
χαί ένέχλεισεν έν τή σαρκί του. Ίαθείς δέ 
κατέστη έχτοτε—ύπό τού τίμιου ξύλου προ- 
φυλαττόμενος,—απρόσβλητος είς τάς βολάς 
τών εχθρών, τούς όποιου επολέμει πάντοτε 
ορμών μέ τό έχ Δαμασκού ξίφος τού άνά 
χεΐρας καί χαταδιώκων. ’Εν τούτοις, όταν 
επέστη ή άπαισία :ώρα του, ένήργησεν ή 

• βολή τού εχθρού,—-κάίτοι λέγουσιν ότι έ· 
φονεύθη ύπό τών φθονούντων τήν δόξαν., 
του συντρόφων του μέ άσημόκομδον, — χαί 
έλαβε καιριωτάτην πληγήν, εξ ή< μετά τι- 
νας ημέρας άπέθανε κατά τινα μάχην πει- 
σματωδεστάτην περίτάΓρεββενά. Τόσώμά 
του έσυλήθη ύπό τών Τούρκων, ή δέ :χε- 

- φαλή του έκομίσθη θριαμβευτικώς είς Γρεβ- 
δενά, όπου οί Τούτοι έφερον τήν μητέρα 
του ίνα τόν αναγνώριση, μή πιστεύοντες α
κόμη ότι είχε φονευθή αληθώς ό Λεωνίδας 
Χατζή-Πύρρος. Έφερεν .εκτός τού ονόμα
τος χαί τήν τόλμην χαί τήν φιλοπατρίαν τού

αρχαίου βασιλέως τών Σπαρτιατών καί ή·
ρωος τών Θερμοπυλών. Διήρχετο μεθ’ όλη€
τής συνοδείας του πολλάκις έφιππος έξωθεν
τών Γρεββενών, οί δέ Τούρκοι άκούοντές » » ν  <* · >τον οχι μονον όεν ίζηρχοντο προς κατα-
δίωξίν του, άλλά καί ;έκρύπτοντο έπιμελώς. 
Πολιορκηθείς δέποτε έν τινι οικία έν Φερ- 
σάλρις ύπό τών Τούρκων μετά τινων παλ- 
ληκαρίων του, έκαμε γιρονοι χαί ούδένα έζ. 
αύτών. άπώλεσε, διασωθείς έπί τού Κισσά- 
βου. Τό μόνον όνειρόν του ήτο ·ή άπελευθέ-, 
ρωσις τής υποδούλου πατρίδος, μέ τόν πό
θον του δ’ αυτόν είς τό στόμα έξεπνευσεν 4. 
μεγαλόψυχος ούτος νέος Λεωνίδας. Τόν θά
νατον δ ’ αύτού συνησθάνθή όλος ό ύπόδου- 
λος ‘Ελληνισμός καί θλιβερώς έθοήνησεν αυ
τόν διά τόσων τραγουδίων.

Φίλη επίσης τών όπλων καί μεγαλόψυ
χος όμολογεϊται χαί ή αδελφή αΰτοΟ.ΤαΰΓοε. 
περί τού ιστορικού βίου τών Σαμμαριναίων.

Οί Σαμμαριναίοι κατά τόν χειμώνα όχε-.' 
μόνον οί ποιμένες, άλλά καί οί λοιποί πάν
τες αναγκάζονται διά τήν κατάπτωσιν ά- 
φθόύων γιόνων έν τή ορεινή κοιτίδι των νά. 
κατέρχωνται οίχογενειακώς είς τά χειμαδιά 
τής Μακεδονίας, Θεσσαλίας καί ’Ηπείρου, 
όπόθεν ανέρχονται τήν άνοιξιν άφίνοντες έρη
μον τήν κώμην των, ής τήν φύλαξιν άπό 
ξένων επιδρομών εμπιστεύονται είςεμμίσθους. 
συνεγχωρίους των φύλακας, άρμαζύ>Λβνζ υπ 
αύτών καλούμενους, οίτινες μόνοι μένουσιν 
έκεΐ τόν χειμώνα. Έ ίς τήν χειμερινήν ταύ· 
την μετανάστευσιν ήναγκάζοντο ανέκαθεν οί.. 
Βλάχοι ούτοι τής Πίνδου, περί τών οποίων 
ιδού τί λέγει ό I. Καντακουζήνός, άποκαλών 
αυτούς 'Αλβανούς διά λόγους ούς αργοτε- 
ρον θά ίδωμεν. αΔιατρίβοντα δ ’ έν θ εττα - 
λία βασιλέα (Ανδρόνικον) οί τά  ̂ορεινά τής: 
Θετταλίας νεμόμενοι ’Αλβανοί αβασίλευτοι 
Μαλακάσιοι, Μπούϊοι, Μεσαρίται άπό τών 
φυλάργων προσαγορευόμενοι, περί δισχιλίους 
καί μυρίους όντας, προσεκύνησαν έλθόντες 
καί ύπέσχοντο. δουλεύσειν · εδεδοίκεσαν γάμ 
(χή1 χειμώνος έπελθόντος, διάφθαρώσιν υπό- 
Ρωμαίων, άτε πόλιν σίκούντες ούδεμίαν, 
άλλ’ δρεσιν Ινδιατρίβοντες καί χώρίοις δυσ- 
προσόδοις, ών άναχωρούντες τού χειμώνος 
διά τό κρύος καί τήν χιόνα, άπιστόν τινα έν 
το'ϊς δρεσιν εκείνοι; νιφομένων «νιπιχείρητοι. 
εσεσθαι «δόκουν1.»

«Τούς Βλάχους τούτους, σημειοΐ ό Ά · 
ραβα^τινός2, ονομάζει εσφαλμένως Αλβα
νούς ό Καντακουζήνός. ΤΗσαν δ ’ ούτοι ό
ποιοι οί σημερινοί Βλαχοποιμίνες, οίτινες I -  
χοντες σταθερά;, κατοικίας καί κώμας, έγ- 
χαταλείπουσιν. αύτάς κατά τόν χειμώνα με— 
ταβαίνοντες είς τάς πεδιάδας'τής Θεσσα
λίας καί Ηπείρου καί Μακεδονίας μετά τών 
οικογενειών καί τών ποιμνίων των. Τοιοΰτοι. 
δ’είσίν οί κατοικούντες τήν Σαμμάρίναν, τό 
Περιβόλι καί τάς περιξ αύτών χώμας, δια- 
φέροντες τών Άλβανιτοβλάχων τών λεγο
μένων καί Καραγκουνών, οίτινες ούδεμίαν 
σταθεράν καί θετικήν κατοικίαν έχούσι.».

Τό προσκύνημα τούτο τών Βλάχων τής:

i  ΚβνΜ τ.βυζτ,νάί. Έ * 3 .  Βον». Í 8 2 8 ,  β ώ λ . Β ,
•2  Π. ’A p*8*vtiveú  Χρονθ|·?«φ. ’ Η πείρου. Τ ό μ . Α". 

« Λ .  1 1 2 .

Ε Β Δ Ο Μ A Σ

Πίνδου είς τόν βασιλέα ’Ανδρόνικον τόν νε- 
-κότερον εγένετο χατά τό 1333 μ. X. Δέν 
«ίνε δε παράδοξον έκτοτε νά έσχηματίσθη- 
■σαν αί κατά τά αρκτικά δρια τής Θεσσα- 
"λίας καί τά μεσημβρινά τής Μακεδονίας 
Βλαχιχαί χώμαι. Διότι ό περιηγητής Ηβιι· 

: Ζβν 1 αναφέρει ότι είς Βλαχολίβαδον, κώ
μην βλαχιχήν έπί τού αποτόμου δρους Σιά- 
πχα (πάλαι Τιτάριος) έν τή έπαρχί^ Έλασ-

• «ώνος τφ  έδειξαν έν τινι εκκλησία παλαιάν 
εικόνα τού Ά γ . Δημητρίου, ζωγραφηθεϊ-

• σαν επί ξύλου, ήτις έφερε χρονολογίαν τού 
1119. Έλεγον δ ’ είς αύτόν οί χάτοικοι,

••ότι, καθώς γνωρίζουσιν έκ παραδόσεως, ή 
«ίκών αΰτη μετηνέχθη είς τήν κώμην των 
Ιχ τίνος πέριξ χωρίου ελληνικού, ήδη χα- 
-τεστραμμένου, όπιρ εύρίσκετο επί τού δρους 
-πρό τής άφίξεώς .των έκεί. Οί αύτοί δέ κά
τοικοι, οίτινες ούδεμίαν παράδοσιν. άλλην 

••περί τής εποχής τής Ιγκαταστάσεώς των 
εκεί διετήρησαν,ισχυρίζονται, λέγει όΗβΐΐΖθγ, 

•ότι ήλθον έκ τών όρέων, ότι τό Βλαχολί- 
^αδον είνε ή πρώτη άποκατάστασίς των, 
καί ότιτά λοιπά πέριξ βλαχικά χωρία Νεο- 
^ώρι, Φτέρη, Μηλιά χαί Κοκκινόπλον έθε- 
μελιώθησαν πολύ άργότερα έκ τών ιδίων 

..Βλαχολιβαδιτών. Σημειωτέον έν τέλει ότι 
-οί Βλαχολιβαδΐται έχουσι τά αύτά ονόματα, 
τήν αύτήν γλώσσαν, τήν αύτήν προφοράν, 
-τήν αύτήν φυσιογνωμίαν,τά αύτά ενδύματα, 
τά αύτά επαγγέλματα, τά αύτά ήθη Χαί έ- 

Ίήμα καί τά αύτά άσματα μετά τών κα
τοίκων τής Σαμμαρίνης καί τών πέριξ κω
μών. Έ κ Βλαχολιβάδου δέ Χατήγετο χαί 

*ό τρομερός εκείνος ·. άρματώλός τής Ά λη- 
πασαδικής εποχής Παπά-Εύθύμιος ό Βλα- 
•^άβας.^

Επίσης ικ Βλάχων τής Πίνδου μετά 
τήν καταστροφήν τής Κορυτσά; καί τής 
Γράμμοστας ύπό τών ’Αλβανικών έπιδρο- 
μών χατά τήν παρελθοϋσαν έκατονταετη- 
φίδα σϋνφκίσθήσαν καί αί περί τήν Καστο
ριάν χαί'τά Βιτώλια τής Μακεδονίας βλα- 
;χικαί χώμαι, ώς αύτοί οί κάτοικοι αύτών 
■ομολογοΰσι μέχρι σήμερον. '

ί?«βντβ ι ον «ερ ί τδ Ζ α γ ό ρ ι ) .

Κ .  Δ .  Κ ρ π τ λ λ λ μ ς

* ·* η

Τ Ο  ΚΑΘΗΚΟΝ
(Μ υ ό ισ τ υ ρ ία )

III
_ Η δούκισα δ ’ Ώζιέρ είχε τήν χαλώ- 

«ύνην νά με χαλέση είς .τάς έσπιρίδας της 
κατά τάς τρεις προσεχείς Δευτέρας, είπεν 
'■°, χ· ®* Μαρταίζ, μετά τινας ημέρας πρός 
'r ?V Λιβρύ, καθ’ ήν στιγμήν
•ούτος ήτοιμάζετο νά άπέλθή. “ύστε καλήν 
ε’ντάμωσιν άπόψε.

—  θά  ύπάγης λοιπόν ;
θ ά  ύπάγω ίνα ευχαριστήσω τήν κ. 

Φεγεν, ητις επιθυμεί νά τήν συνοδεύσω. Είνε

<ί  *,\ rH.euzey> , Le mont Olympe et Γ Acarnanie
(leâ yalaqaes d.x mont Olympe). I860.

ή πρώτη φορά καθ’- ήν θά παρευρεθή είς 
έσπερίδα τής δουκίσης. θ ά  έλθης;

—  θα  ύπάγω ε’ξ ανάγκης* μάλιστα ει- 
,μαι ήναγκασμένος νά παρευρεθώ . καί είς τό 
δεΐπνον.
- —  Σέδυσαρεστεΐ τούτο ;

—  Πολύ. Οΰδένυπάρχει όχληρότερον δι’ 
εμέ τών εσπερίδων έν αίς ύποχρεοΰται τις 
Ικών άκων νά άκούη τήν μουσικήν ήν τφ  
έπιβάλλουσιν, αντί εκείνης ήν.επιθυμεί νά 
άχούη. Προτιμώ τάς όμιλητιχάς έσπερίδας 
μου καί πρό πάντων εκείνα; άς διέρχομαι 
παρά σοί. Έν τούτοι; είνε άνάγκη νά συμ- 
μορφούταί τις μέ τάς απαιτήσεις τής κοι
νωνίας χαίτης οικογένειας του. "Οπως δή
ποτε θά είνε άρκούσα άποζημίωσις δ ι’ έμέ ή 
εύχαρίστησις νά σέ ίδω, καί τοι τή αλη
θείς, είνε πολύ ανεπαρκές πράγμα άπλή 
συνάντησις έντός αιθούσης πλήρους ανθρώ
πων.

— Είμαι σύμφωνος. Ή τοιαύτη· συνάν- 
τησις χρησιμεύει μόνον ίνα γέννησή τόν πό
θον καλλιτέρας.
. —  Τοιαύτη είνε ή φύσι; τών άνθρωπί- 
νων. Υπάρχει τ ι αμιγές πόθων ; Καί όμως 
πρέπει νά λογιζώμεθα εύδαίμονες διότι τούς 
αισθανόμεθα. Ο πόθος είνε ή εύδαιμονίαήν 
επιθυμούμεν, ώστε είνε προτιμότερος τής 
αδιαφορίας καί τού κενού έν τή καρδία-

— 1 Ό πόθος, είπεν ή κ. δέ Μαρτάίζ, είνε 
το αόρατον άρωμα όπερ μένει έν τή καρ- 
δί<β άφ ’ ού παρέλθη ό,τι τό μετέδωκεν είς 
αύτήν. Είνε ή ανάμνησις άπελθουσών αγαλ
λιάσεων καί τό λείψανον τής πραγματικό- 
τητος ή τής έπιθυμίας ή τ ις . μάς χατέθελξεν 
Είνε ενάρεσζοΓ άΛγηδών !

—  Μοί φαίνεται άχατανόητος ή άνάγκη 
νά είμεθα ξένοι πρό'ς άλλήλους, όταν συν- 
αντώμεθα ενώπιον τών ανθρώπων, Είνε τό
σον δυσάρεστον νά ίσταμαι απέναντι σου ώς 
ίσταμαι πρό παντός αγνώστου, καταδεδι- 
Χασμένος νά περιορίζωμχι είς τυπιχάς φίλο- 
φροσύνας, νά μετρώ τάς πρός σέ λέξεις 
μου, νά παλαίω κατά τής καρδίας μου, χαί 
έκ φόβου μή σέ εκθέσω νά μή δύναμαι νά 
σταθώ πλησίον σου όσον’θέλω. Τούτο μοδ 
προξενεί δυσάρεστον αίσθησιν. Δέν είμαι εύ· 
τυχής πλησίον σου, φιλτάτη μου, εκτός ό
ταν είμεθά μόνοι... Τότε μόνον μοί ανήκεις 
εντελώς.

—  Τό παρελθόν ετοςδέν έξηρχόμην ,ενεκα 
τού πένθους μου, ήμην δέ πολύ πλέον ευ
χαριστημένη τότε, .

-τ- Ήτο καιρός ευδαιμονίας εκείνος.
— Ραϋμόνδε, άν ,θέλης, δέν. θά έξέρ- 

χωμαι ούτε τώρα. Σέ βεβαιώ, ότι θά ευχα
ριστηθώ πολύ πράττουσα τούτο·

—  Ευχαριστώ φιλτάτη μου. Αύτό είνε 
ακριβώς ό,τι έπιθυμώ* άλλά δέν πρέπει. 
Θά ητο παράλογον νά μή εξέρχεσαι καί 
να μη μεταβαινης είς τάς συναναστροφάς* 
άλλως τε θά έγεννώντο ύπόνοιαι καί οί άν- 
.θρωποι θά κατεγίνοντο νά μάθωσι τήν αι
τίαν.,. Έ ξ εναντίας πρέπει νά εξέρχεσαι, 
νά διασχεδάζης καί νά παρευρίσκεσαι ,παν- 
ταχού.

—  "Οπως επιθυμείς. Ά λλ ’ όμως δέν δύ
ναμαι νά υποφέρω όλας αύτάς τάς μικρά; 
υποχρεώσεις καί τα καθήκοντα τού κόσμου |

τούτου, καθήκοντα τυραννικά, άτινα έδη— 
,μιούργησεν ή κοινωνία πρός τά άληθή κα
θήκοντα τού ανθρώπου. Φαίνεται, ότι τό 
καθήκον είνε τόσον άναγκαίον είς τήν κοι
νωνίαν, ώστε δέν άρκιΐται είς τά άληθη, 
άλλά θέλει νά δημιουργή καί παραπληρω
ματικά.

Ή  κ. δέ Μαρταίζ προέφερε τάς λέξεις 
ταύτας μετά τίνος πικρίας.Δέν ήτο ή πρώτη 
περίστασις καθ’ ήν άπεδείκνυε τήν άγανά- 
χτησίν της έπί τή ανάγκη νά ύπείχη είς τό 
σμήνος τών οχληρών καί μικρών υποχρεώ
σεων, αίτινες καθίστανται έπί τοσούτον μάλ
λον άφόρητοι, έφ ’όσον δέν άπορρέουσιν άνω- 
.θ.εν καί καθ’ όσον είς ούδέν ώφελοϋσιν.

Τή έφαίνετο άφόρητον, άφού παρέβη ά
για παραγγέλματα, πεποιθήσεις καί τάς 
προσφιλεστέρας αύτής ιδέας, νά άναγκάζη* 
ται νά φέρη τάς ¿λύσεις τών ανθρωπίνων 
θεσμών καί τών κοινωνικών υποχρεώσεων. 
Είχε θυσιάσει τήν τιμήν της καί όμως ήτο 
ήδη ήναγκάσμένη νά φείδεται τής ύπολή- 
ψεώς της. Δέν είχε σεβάσθή τήν αρετήν χαί 
όμως ώφειλε νά σέβηται τήν επιφάνειαν αυ
τής. Έ ζη παρά τό καθήκον της καί όμως 
ώφειλε νά κλίνη γόνυ άν οχι πρό αύτού, του
λάχιστον πρό τών άπαραγράπτων δικαιω
μάτων του. Διατί ταύτα πάντα ; Διά τ ίνά  
μή είνε ανυπόκριτο; καί θαρραλέα ; Δέν θά 
ικανοποιείτο κάλλιον ή άξιοπρέπειά της χατά 
τόν τρόπον τούτον ; Τό επροτίμα, άλλ’ ό 
Ραϋμόνδος έσκέπτετο άλλως καί ήρκεΐτο 
νά πράττη κατά τήν θέλησίν του.

Ό κ. δέ Λιβρύ δέν άπήντησεν* άλλά 
λαμβάνων τήν χεΐρα - της παρετήρει καί 
άπεθαύμαζε τήν άγχίνουν χαί παράδοξον 
μορφήν της.

— Τί σκέπτεσαι; τόν ήρώτησε. Δέν με 
ακούεις;

—  Σκέπτομαι περί σου.
— Δύναμαι νά μάθω τι ;

. —  Ιδού ή άπάντησίς μου τή είπεν, ά - . 
σπαζόμενος αύτήν. Είπέ μου θά είσαι ω
ραία τήν έσπέραν ταύτην ;

—  "Οσον δύναμαι.
— ΆρκιΤ λοιπόν.

—  Γνωρίζω ότι σέ ευχαριστεί.
—  Είνε αληθές, εύχαριστούμαι καί λυ

πούμαι ταύτοχρόνως. Ά ν όμως μοί ανή
κες ενώπιον πάντων τών άνθρώπων δέν θά 
ήσθανόμην είμή μόνον ιύχαρίστησιν.

— Οΰδέν άκρατον έν τή θέσει εν ή εύρι- 
σχόμεθα. Καί όμως εγώ δέν παραπονοϋμαι 
διά τήν μοίραν μου* ουδέποτε «πεθύμησα 
καλλιτέραν.

—  Είσαι πάντοτε άξιολάτρευτος !
—  Θέλω νά σού ζητήσω μίαν συμβου

λήν, ήν μόνος σύ δύνασαι νά μοι δώίηζί 
Σέ παρακαλώ δέ νά τό πράξης μεθ ’ όλης 
τής ειλικρίνειας. Πρέπει ή δέν πρέπει νά 
σχετισθώ μετά τής κυρίας Λαρός δέ Λιβρύ ; 
Δέν έσχον τήν ευκαιρίαν νά σχετισθώ μετ’ 
αύτής μέχρι τοΰδε. Κατά τά δυο ταύτα ?τη 
καθ’ ά σάς γνωρίζω, τά αλλεπάλληλα πένθη 
μέ .ήνάγκασαν νά ζώ μόνη. Ήδη όμως, ότε 
-γεννάται τό ζήτημα τούτο, διστάζω. , .

Ό μαρχήσιος έσκυθρώπασε.
.. —  Τή άληθεία, άπεχρίθη δυσχεραίνω^ 
άφ ’ ού ζητής τήν γνώμην μου, σού λέγω
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ότι δεν el συμβουλεύω να σχετιβθ^ς μετ ’ 
α ντ ί';. Ή  σύζυγός μου συναναστρέφεται 
βτενότατον κύκλον· δεν μεταβαίνει δέ εις 
«υναναστροφάς, λ« δεν άγαπ£ ποσώς, εί μη 
όταν δεν δύναται νά πράξη άλλως. ‘Η 
γνωριμία της, άλλως τε, θά σοί ηνε ήκιστα 
ευάρεστος.

-i- Πράγματι, ειίτεν ή Συλβία θά μέ I- 
ΐε τε  εις πολύ δύσκολο* θέσιν. Νομίζω δτι 
άν την έγνώριζον θάήσθανόμην την ανάγκην 
να πέσω εις τούς πόδας της ΐνα τή ζητήσω 
συγγνώμην. “Αλλως τε θά μοι ήτο πολύ δυ· 
βάρεστον νά σφίγξω τήν χεΐρα της, νά κα
ταστώ ίσως φίλη της καί νά ιίσέρχωμαι εις 
την οικίαν της ΐνα σέ συναντώ. Mol φαί» 
ται ότι τοϋτο θά ήτο οδυνηρά ελλειψις ευ- 
βυτητος. Ά ν σαβαρώς νομίζης ότι δεν θά 
φαν ή παράδοξον εις τούς ανθρώπους καί οτι 
θέν θά έκπληξη αυτήν τήν ιδίαν, μαρκησίαν, 
προτιμώ νά μή τήν γνωρίσω. Άλλα δεν α
γνοείς όμως ότι υποχρεοίται πασά γυνη 
νά. σχετισθή μετά τής συζύγου όταν γνωρίζη 
τον άνδρα της. Εινε πολύ άπρεπες νά το α 
ποφύγω.
. —  Είνε όρθόν 5,τι λέγεις.· ’Αλλά δεν 

Ιπιθυμώτήν συνάντησιν ταύτην καί σου εινε 
εΰκολον νά τήν αποφυγής.
. ‘ Η κυρία δέ Μαρταίζ κατά βάθος ηΰχα- 
ριστήθη, διότι ήδύνατο νά άποφύγη τήν εν 
λόγψ γνωριμίαν, άλλ’ ή ευαισθησία, ήν τή 
έγεννων αί μετά του Ραϋμόνδου σχέσεις της 
τήν ώθει νά έρωτψ έαυτήν διατί ούτος δεν 
έπεθύμει τήν μετά τής συζύγου του γνωρι
μίαν της. Μήπως ή μαρκησία είχε μαντεύ
σει τ ι ; Μήπως θά τη προσεφέρετο ψυχρώς; 
*Η μήπως αυτός ό Ραϋμόνδος δεν τήν Ικρι- . 
νεν άξίαν τής συναναστροφής τής συζύγου 
του ; Τήν περιεφρόνει, ίσως δέ καί δικαίως, 
διότι ήτο ερωμένη του ; . . . .  Έ φ ’ όσον αΙ 
σκέψεις αΰται διήρχοντο εκ το ί πνεύματός 
της,νέφος μελαγχολίας, έπεκάθιζεν επί του 
μετώπου της καί τήν καθϊστα σκυθρωπήν.

Ποσάκις μέχρι τοίδε δέν τήν είχον ταρά
ξει τά θλιβερά τα ίτα  ζητήματα ! Καί πο
σάκις δεν έπεθύμησε νά μάθη όποιαν ιδέαν 
είχε περί αυτής εκείνος έν τοΐς άδύτοις τής 
καρδίας του ! Μήπως τήν ενόμιζε κοΰφον 
γυναίκα, μέλλουσαν θάττον ή βράδιον νά πα· 
ραδοθή εις άλλον; ή μήπως ό αληθής πρός 
αυτήν Ιρως καί ή πίστις του τψ άπηγόρευον 
άπλώς νά την κρίνη καί τψ ένέπνεον οί
κτον δι ’ αυτήν ;

ΕΙνε ή αιώνια βάσανος εκείνων αίτινες δί
δονται παρανόμως, τά ζητήματα ταϋτα-, 
όέτινα αύται ούτε τολμώσιν ούτε δύνανται 
νά'λύσωσιν. Ποσάκις δεν θά άντήλλασσον 
τόν έρωτα όν Ιμπνέουσι πρός τήν ύπόληψιν, 
ήν δεν τολμώσι καί δεν δικαιούνται νά ά- 
παιτήσωσι παρά τών εραστών των !

Δ '.
Φέρουσα εσθήτα έκ λευκοί λεπτότατου 

υφάσματος κεκοσμημένην διά άληθών άν- 
βέων καί έχουσα περί τόν τράχηλον περιδέ- 
ραιον έκ μαργαριτών ή κ, δέ Μαρταίζ εΐσ- 
ήλθε παρά τη δουκίσση δ 1 Άνζιέρ, εις κά
πως προκεχωρημένην ώραν.' Πλησίον τής 
δβυκίσσης έκάθητο ή κ. δέ Ααρός Λιβρύ.

, —  Τήν γνωρίζετε, άναμφιβόλως, ειπενή

δούκισσα πρός τήν ανεψιάν της, ενψ ή Συλ· 
βία έβαινε πρός αύτάς πλήρης χάριτος καί 
καλλονής.

— Ό χι, θεία μου, ποσώς· άπεκρίθη ή 
_μαρκησία ψυχρώς.

— Εινε μία έκ τών ώραιοτέρων γυναι
κών τών Παρισϊων, καί έχει πλείστα άλλα 
θέλγητρα.*Επιτρέψατε μοι νά σάς τήν πα
ρουσιάσω. Άλλως τε γνωρίζει τόν σύζυγόν 
σας καί είνε πρέπον νά γνωρισθήτε.

— Όπως αγαπάτε θεία μου.
Ούτως άμα ή Συλβία ¿πλησίασε καί άντ· 

ήλλαξε τάς συνήθεις φιλοφρσσύνας μετά τής 
κ. δ’ Άνζιέρ, αύτη λαμβάνουσα τον λόγον :

—  Έπιτρέψατέ μοι, είπε πρός τήν Συλ- ■ 
βίαν, δεικνύουσα τήν κ. δέ Λαρός Λιβρύ, 
ήτις ήγείρετο βραδέως έκ τής θέσιώς της, 
νά σάς παρουσιάσω τήν ανεψιάν μου.

Αί δύο γυναίκες προσέκλινον βαθέως πρός 
άλλήλας καί Ικάθησαν παραπλεύρως έν φ ή 
δούκισσα άπήρχετο όπως ύποδεχθή Ιτέραν 
κυρίαν εϊσελθοίσαν κατ’έκείνην τήν στιγμήν. 
"Ωφειλον ήδη Ικοίσαι άκουσαι νά έλθω· 
σιν εις συνδιάλεξιν καθ’ όσον μάλιστα ό κ. 
δέ Λαρός Λιβρύ ίστάμενος παρά τήν έστίαν 
τάς πάρετήρει προσεκτικώς και σοβαρώς.

—  Χαίρω .πολύ, κυρία, «ίπεν ή Συλβία, 
ήτις ήτο πάντοτε προσηνής,-λαμβάνουσα 
τήν ευκαιρίαν νά άπολογηθώ πρός ύμάς διά 
τήν κατ’ επιφάνειαν άμέλειάν μου- Έπεθύ- 
μουν πρό πολλοί νά σάς γνωρίσω, αλλά το 
πένθος με ήνάγκαζε νά ζώ μακράν τοί κό
σμου με’χρι τοίδε.

 Σάς βεβαιώ κυρία, ότι δεν είχον προ
σέξει είς τοϋτο, άπεκρίθη ξηρώς ή μαρκη
σία άφίνουσα τήν Συλβίαν νά μαντεύση την 
έννοιαν τών λόγων της, καίτοι ό τόνος δι’ 
άν τούς απήγγειλε καθίστα αυτήν άρκούντως 
εύλήπτον.

Ά λλ ’ ή κ. δέ Μαρταίζ προσέκλινε χωρίς 
ν ’ άποκριθή. __

Κατά τήν στιγμήν ταύτην όμως ό Ραν- 
μόνδος, όστις ένόησε τήν συνομιλίαν καί 
τήν ποοσοχήν τοί όποιου δεν διέφυγε το α- 
γέρωχον ύφος τής συζύγου του επλησιασε 
καί-έχαιρέτισε τήν Συλβίαν μετά πολλοί, 
σεβασμοί. Έν φ  δ ’ αύτη τψ  έτεινε τήν . 
χεΐρα, ή μαρκησία έπωφελήθη τής ευκαιρίας 
καί άπιμακρύνθη. Τότε ούτος έκάθησε πλη
σίον της χωρίς νά όμιλήση μέν, άλλ’ έκφρά· 
ζων διά τών οφθαλμών του άφατον τρυφε
ρότητα καί σεβασμόν ώς ε ί . προσεπάθει 
ούτω ν ’ άποδιώξη άπασαν τήν πικρίαν ήν 
ή κ. δέ Μαρταίζ ήσθάνθη. "Ητο δυστυχής 
δφαν εκείνη ύπεφερε. Ουτω δε προσπαθών 
νά παρηγόρηση τήν φίλην του διά τήν θλί· 
ψιν ήν ήσύζυγός του τή προυξένησε καί ήν 
αύτη είχε λησμονήσει τελείως βλέπουσα αυ
τόν πλησίον της, έγκατελειψετήν συνήθη του 
έπιφυλακτικότητα καί άφιερώθη όλοσχερώς 
εις αυτήν καθ’ όλην τήν εσπέραν εκείνην. 
Έ  οϊκιιότης αύτη ήν τή έδείκνυεν ενώπιον 
πάντων έπλήρου τήν καρδΐαν τής Συλβίας 
χαράς, ήτις συνετέλει ΐνα τήν καταστήση 
θέλκτικωτεραν το ί συνήθους. Ουδέποτε έ- 
φάνη τόσον ώραία ιϊς τόν Ραϋμόνδον όσον 
ήδη.

Ούτος δέ βλέπων αυτήν και την μαρκη
σίαν εναλλάξ έσχε τήν ευκαιρίαν νά ποιήση

σύγκρισιν μεταξύ τών δύο γυναικών, ουχί. 
πολύ ευνοϊκήν διά τήν σύζυγόν του, ήτις τί ·̂· 
φάνη άχαρις καί μάλλον, άγίρωχος ή αξιο

πρεπής. Ή  μουσική δέν τόν έστενοχώρεε 
πλέον, διότι τψ επέτρεπε νά κάθηται πλη
σίον τής Συλβίας καί νάτή ψιθυρίζη ένίοτε. 
Έκείνή άφ ’ ετέρου βλέπουσα αύτόν τοσοϋ- 
τον θερμόν καί άφοσιωμένον πλησίον της. 
έπληροίτο ύπό άγνώστου τίνος . αισθήματος 
όπερ τήν καθίστα Ικανήν νά. αντιμετώπιση». 
καί νά ύποστή τά πάντα. Ή  ώραία της κε
φαλή ύψοίτο. ύπερηφάνως καί τό ήδύ μει
δίαμά της ώμ.οίαζε θωπείαν, οί 3έ μεγάλοι - 
της αμαυροί οφθαλμοί μέ τάς μακράς των 
βλεφαρίδας καί-τήν ρεμβώδη έκφρασιν ήσ— 
τραπτον εκ χαράς·"

Πριν τελειώση ή συναυλία, γυνήνεωτάτη, 
βραχύσωμος, μέ ξανθήν κόμην καί φέρουσα.. 
ροδόχρουν εσθήτα άμιλλωμένην κατά τήν 
ζωηρότητα πρός τάς παρειάς της, ¿πλησίασα 
τόν μαρκήσιον, καί έθηκεν οίκείως τήν χεΐρα.. 
της επί τοί βραχίονός του.

—  Πατέρα, τψ είπεν, ή μητέρα σάς ζη
τεί. Είνε ολίγον κουρασμένη, καί θέλει νά.. 
φύγετε.

Είποίσα δέ τάς. λέξεις ταύτας ή νεάνις. 
ήρυθρίασε καί έστη δυσχεραίνουσα οίονεί έπε 
ρίμενε σύστασιν πρός τήν. κυρίαν δέ Μαρ
ταίζ. .Ταραχθεί; έκ τής. άπροσδοκήτου αί- 
τήσεως,. .δίστάζών νά συστήση τήν θυγα
τέρα του-πρός τήν Συλβίαν, καί κατανόη
σα; ότι ή σύζυγός του ήθελε νά άποφύγνν 
νέαν συνάντησιν μετ’ άύτής, ό μαρκήσιος 
ήγέρθη καί :

  Ευχαριστώ Μαρία, ειπεν, έρχομαι.
αμέσως·. , . · ·

Μεθ’ο Ιδωκεν έσπευσμένως τήν χεΐρα πρός 
τήν φίλην, του καί ψιθυρίζων άκαταλήπτους 
τινας απολογίας άπεμακρύνθη πορευόμενος. 
πρός άνεύρισιν τής μαρχησίας, ένψ ή κυρία, 
δέ Μαρταίζ ίμεινεν άναπολοίσα τήν χα- 
ρίεσσαν νεάνιδα,ής ή μορφή ώμοίαζε τήν τ ο ί 
Ραϋμόνδου καί ένεθυμήθη ότι πολλάκις ¿πε
θύμησε νά ήτο μήόηρ τών τέκνων του.

Ε ’. ■
Έν τή μικρ$ αιθούση τή συνεχόμενη, 

μετά τοί θαλάμου εις ον κατά προτίμησιν 
έκάθητο τήν εσπέραν, ότε ήτο μόνη, ή κ. 
δέ Μαρταίζ, περιέμενε προσέχουσα είς πάντα, 
θόρυβον ον ή.κουεν επί τής όδοί καί καθι
στάμενη έπί μάλλον, καί μάλλον ανυπόμο
νος έφ’ όσον ή'ώρα παρήρχετο. Ό Ραϋμόν
δος τή είχεν ύποσχεθή νάέλθη αμέσως μετά. 
τό δεΐπνον καί ήδη ήτο ένδεκάτη ώρα τής 
νυκτός. Αί λυχνίαι σκιαζόμεναι ΰπό ροδο- 
χρόων σκιάδων διέχεον ήδύ φώς εντός τής 
θερμής αιθούσης έν ή τό πυρ τής εστίας ήρ* 
χιζε νά σβέννυται. Τά έν τοΐς άνθοδοχείοις 
άνθη άνέδιδον τό ισχυρόν αρωμάτων. Έ πί 
μονοποδίου ίσταμένου παρά τήν έδραν τής. 
Συλβίας εκειτο βιβλίον, όπερ αύτη είχεν 
αρχίσει νά άναγινώσκή μετ’ ένδιαφέρόντος,. 
άλλ’ όπερ ήδη είχεν έγκατάλείψει Ιν τή ανυ
πομονησία τής προσδοκίας της. Από και
ροί είς καιρόν ήγείρετο καί μετέβαινε παρά· 
τό παράθυρού όπου. τήν προσείλκυεν ό ύπό- 
τοί ψύχους καθιστάμενος έντονώτερος θό
ρυβος τών τροχών διερχομένης άμάξης καί
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! *μενεν έκεΐ άφοί έμενε μέ τήν ελπίδα ότι
• άλλη θά τήν παρηκολούθει Ιν ·ή θά ήτο έ- 
-κεΐνος. Ά λλ ’ οΰδέν ϊστατο πρό τής πύλης

. το ί μεγάρου της καί ήναγκάζετο άποκά- 
; μνουσα νά άφίνη νά πίπτωσι καί πάλεν τά 
άνυψωθέντα παραπετάσματα καινά επανερ- 

; χηται καί κάθηται εις τήν θέσιν της.
Αίφνης υπηρέτης είσήλθε κρατών άργυ· 

,ροίν δίσκον. Μήπως τή έκόμιζεν επιστολήν 
έξ εκείνου ; Ό χι ήτο έπισκεπτήριον.

Τό έλαβε καί άνέγνωσεν :
ΠρΙγκηψ Βαοιγϊψ

—  Ό πρίγκηψ έπέμινε πολύ. Είπε δέ 
-¿τι θά Ιπανέλθη αύριον.

—  Ή  θύρα μου είνε πάντοτε κλειστή
• κατά τήν νύκτα. Δέν τό γνωρίζετε ;

—  Συγγνώμην κυρία κόμησσα.
— Καί δ ι’ αύτόν καί δι’ όλον τόν κό

σμον, έκτος τοί μαρκησίου, προσέθηκεν έρυ·
-^ριώσα, δέν δέχομαι εί μή μόνον κατα τάς 
πέντε.

— Τψ είπον-ταίτα, κυρία -
—  Φαίνεται, έψιθύρισεν ή Συλβία, ότι ό 

πρίγκηψ είνε εκ τών ανθρώπων οϊτινες δέν 
αποθαρρύνονται !

Αλλά ποί ητο ό Ραϋμόνδος. Δέν έδυσπί- 
■στει πρός αυτόν διότι έγνώριζεν ότι τήν ή- 
-γάπα πόλυ. Αλλ όπως δήποτε είχε τό δι
καίωμα νά την προδιδη καί ούδέν καθήκον 
■είχε πρός αύτήν μόνη ή εύχαρίστησις τής 
•συναναστροφής της τόν εΐλκυε καί δέν τψ 
παρεπονεΐτο διά τοϋτο. Έπεθυμει νά γνω- 
#ίζη οτι εινε ελεύθερος καί τήν ημέραν καθ’ 
ήν ενόμισεν οτι τά δεσμά τοί έρωτός της 
■ηρξαντο νά καθίστανται βαρέα δ ι’ αύτόν 
τψ  επρότειΛ μόνη νά τά θραύση. Δέν ήξίου 
■ό,τι επειδή παρεδόθη πρός αύτόν όλοσχε- 
^3 ώς ειχ εν αποκτήσει δικαιώματα έπ ’ α.ύτοί, 
άτινα άλλως τε καθιατώσιν άηδή τόν έρωτα 
καί τόν αποστεροίσι τών θέλγητρων του. 
Δέν καθίστα άχαρι τό παρόν διά τής λέ- 

<ξεως:—πάι-ζοζε—ήτις πεισμόνει καί ερε
θίζει. Εισερχόμενη είς τήν όδόν ήν ήδη έ- 
^άδιζε μετά τοσούτου θάρρους, είχε παρα- 
-δεχθή νά ύποστή άπάσας τάς θυσίας χωρίς 
-νά άπαιτή νά τής φεισθώσι τάς -θλίψεις. *Ε· 
-γίνωσκε τό τίμημα δι’ ού άγοράζεται βίος 
χίος ό ίδικός της καί ήτο έτοιμος νά τόπλη- 
^ώση. Μιασιιγμη ευδαιμονίας ήν έδοκίμαζεν 
εν τψ παρόντι δέν ήρκει νά έξουδιτερώσηπά- 
σας τάς θλίψεις άς ίσως θά έδοκίμαζεν έν τψ 
μέλλοντι ; Καί όμως άκουσίως ένίοτε συνέ- 
κρινετήν θέσιν της πρός τήν τής μαρκησίας. 
Οταν έκιίνη έζηλοτύπει καί ύπέφερεν, ή 

ζήλεια της ητο δικαία καί συγκεχωρημένη· 
τά δέ δάκρυα τής καί ή υπομονή της ά- 
•νήρχοντο εν ε'ίδιι θυμιάματος είς τόν ού· 
ρανόν, ενψ η ιδικη της ζηλοτυπία ήτο άπη- 
γορευμενη καί τά δάχρυά της ήσαν ή τιμώ- 
ρία^τοί αμαρτήματος της. Όποια διαφορά!

Ο Ραϋμόνδος άνευ αμφιβολίας είχεν έμ· 
ποδισθή και τον έλυπεΐτο διά τήν δυσαρέ
σκειαν ήν θά ήσθάνετο αδυνατών νά Ιλθη.
Εγνώριζε πόσον τήν ήγάπα. Άλλά πόσον 

ολίγον^ελεύθεροι εΐμεθα έν τψ κόσμφ τούτω 
άφ ου άπλή τις απροσδόκητος επίσκεψις ή 
άλλο τι επίσης ασήμαντον, άρκεΐ νά άνα1- 
τρέψη τά σχε'διά μας ! Δέν είχεν έλθει ούτε 
τήν πρωίαν έλπίζων νά διε'λθη τήν εσπέραν

πολύ εύαρέστως παρ’ αύτη. Πόσον λυπη
ρόν ! Καί ή έσπέρά αύτη ήτο επέτειος φιλ- 
τάτου δι’ αύτήν γεγονότος. Ναι- ακριβώς 
πρό δύο ετών τήν αύτήν έσπέραν είχε δοθή 
είς αύτόν. ’Ερρίγησεν άναπολοίσα τοίτο καί 
οί οφθαλμοί της έστράφησαν πρός τόν θά
λαμόν της έν ω διεκρίνετο άμυδρώς έν τή 
σκοτία μεγάλη κλίνη έμπιπετασμένη διά 
λευκής μουσελίνης είς τούς πόδας τής οποίας 
έκειτο έδρα μι μονοπόδιον παραπλεύρως, 
προωρισμενον διά τήν λυχνίαν, δύ.ο άλλαι ε- 
δραι παρά τήν Ιστίαν καί τά ΰποκύανα πα
ραπετάσματα- τά χρησιμευοντα ΐνα μετριά- 
ζωσι τό φώς τής ημέρας.

leTtexn οννέχβι*]
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Διεκόπησαν αί έργασίαι τής βοολής άπθ χίέ'ς 
ρ.εχριτής ποοσεχους Τρίτης καί βάέζαχολουθήση.

’Κν τή βουλή ήρςατο ή έπί του προϋπολογι
σμού συζήτησις.— Άπίθανεν ό έκ τών χαθηγη-, 
ϊών του Πανεπιστημίου Πέτρος Παπαρρηγύπου- 
λος, ό περισπούδαστος συγγραφείς του β Ρωμαϊ
κού δικαίου» του β’Αστιχοϋ δικαίου τών Ρω
μαίων και Βυζαντινών», τοϋ «Διαγράμματος 
τοϋ οικογενειακού δικαίου» καί πλείστων άλλων 
πραγματειών.—’ Επίσης άπέβανεν δ υποστράτη
γος καί πρώην βουλευτής Γεώργιος Λάππας. — 
Το δικαστήριον τών ενταύθα πλημμελειοδιχών 
μετά τετραήμερον διαδικασίαν εύρόν άβάσιμον 
τήν κατά τού κ. Τ. Φιλήμονος, ώς δημάρχου 
Αθηναίων, καιηγορίαν, ήθώωσεν αΰτδν παμφη- 

φεί.—'Τπδ τδν τίτλον «Έρμης» άρχεται έκδι- 
δόμενον περιοδικόν άποχλειστικώς περί γραμμα
τοσήμων πραγματευδμενον. Τϋ προεδρεϊον τού' 
Πανελληνίου γυμναστικού συλλόγου προκηρύσ
σει γυμναστικούς αγώνας κατά τάς άρχάς τού 
Μαρτίου. Αί ασκήσεις, έφ' ών θά διαγιονισθώ· 
σιν οι προσέλευσόμενοι είσί. — 1) "Αλμα άπλοϋν 
[είς τήν πρώτη»]· 2) άλμα τριπλοϋν [είς τάς 
τρεις]- 3) λιθοβολία [ρίψιμον λιθαριού έχοντος 
βάρος 6 οκάδων καί σχήμ* σφαιρ'χδν]· 4) δι
σκοβολία·· 5] δρόμος 6) δρόμος μετ’ εμποδίων 
7} άλμα έπί κοντώ ύπέρ σχοινίο.ν 8.) άλμα έπί 
εφαλτηρίου διπλού· 9) άναρρίχησις -επί κάλω· 
10) αί συνήθεις ασκήσεις έπί τών έξαρτημάτωκ 
τής γεφύρας· 1 1 )  ασκήσεις έπί διζύγου· 12) α
σκήσεις έπί μονοζύγου- 13) άναρρίχησις έπί ι
στού- 14) συντακτικά! ασκήσεις όμίλου γυμνα
στών διά κορυνών καί άλτήρων Ιό) ά'ρσις βα
ρών- 18) ανταγωνιστική παιδιά μεταξύ δύο ίσα 
ρίθμων ομίλων γυμναστών διά τής έλκυστίδος 
καί 17) άκροχειρία.—Ή  έν Άθήναις ’Αρμένική 
παροικία έτέλεσε συγκινητικήν εθνικήν εορτήν έπί 
τή μνήμη τού άγιου Βαρτάν, τού ήρωος τής 
κατά τό 451μ.Χ. μεγάλης τών ’Αρμενίων κατά 
τών Περσών μάχης.

Ε ϊ Ω Τ Ε Ρ I Κ Α

Τό παρελθόν Σάββατον δ οικουμενικός πατρι
άρχης έπισκεφθείς τδν Σουλτάνον, ένεχείρησεν 
αύτώ ευχαριστήριον καί ευχετήριον αναφοράν 
έπί τή λύσει τού προνομιακού ζητήματος.—Έ κ 
Πετρουπόλεως αγγέλλεται ή προσεχής είς Α θή
νας άφιξις τοίύ αύτοκράτορος μετά τής αύτοκρα- 
τείρας τής Ρωσίας. — Ή  βουλή τών λόρδων έν 
Λονδίνω κατεδίχασε, παρά τήν άπόφχσιν τού 
Έφετείου, τδν οικον Βιλλιάνου είς πληρωμή*
7 1 ,000 λιρών στερλινών_, απέναντι συναλλαγμα
τικών πλαστογραφηθεισών ύπό υπαλλήλου τού 
άνωτέρου οίκου. — Ό  Τσάρεβιτς καί δ βασιλό- 
παις Γεώργιος άναχωρήσαντες έκ Κολόμβου τής 
Κεϋλάνης άφίκοντο είς Σιγγαπούρην τήν 18ην- 
Φίβρουαρίου. — Ή  νεα Ιταλική κυβέρνησις άπε- 
φάσισε νά χαταργήση 46 έκ τών έν τή αλλοδαπή 
82 Ιταλικών σχολείων, λόγω οικονομίας. — ’Η

Ρουμανική βουλή διελύθη· αί νέαι έκλογαί γ*ν- 
νήσονται μετά ένα μήνα.
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Κατά τάς ενεργουμένας έν Έοετρίμ άρχαιο— 
λογικάς άνασκαφάς, άνευρέθη τάφος καί πλάξ 
επιτάφιος, φέρουσα έπιγεγραμμένον τδ όνομα 
β’Αριστοτέλης»· πολλοί έχΧαμβάνουσιν αύτόν ώς 
τάφον τού Σταγειρίτου —Έκτδς πολλών άλλων 
άνευρέθη επίσης έν Έρετρίςι χρυσούς στέφανος, 
χοησιμεύων, ώς εικάζεται, ώς κόσμημα τής χε- 

■φαλής. — Παρά τδ δημαρχεϊον ’Αθηνών άνεκα- 
λύφθη άρχαΓος τάφος, έν ω ένευρέθησαν μικρά 
τινα άγγεϊα, Ιν κάιοπτρον καί μαρμάρινος στήλη 
αναθηματική, έργα νεωτέρας τέχνης. — 'Q 
Πινρώζ ήρζατο καί πάλιν άνασκαφών πρός έξα-
κρίβωσιν τού ναού τού’Ολυμπίου Διός·  Έ ν
Κερτσίφ άνεχαλύφθη κατακόμβη θαυμασία, δια
τηρούσα Έλληνικάς επιγραφάς, τινές τών όποιων 
εινε τεμάχια τών ψσλμών τού Δαυίδ. — Κατά 
τήν μεταξύ Γαλλίας καί Ελλάδος σύμβασιν πάν
των τών προελευσομένων έκ τής έν ΔελφοΤς ά- 
νασκαφής καλλιτεχνημάτων, αρχαιοτήτων, καέ 
άλλων αντικειμένων έσται κυρία ή Ελλάς, ή δέ 
Γαλλική κυβιρνησις θέλει έχει έπί πενταετίαν 
τδ αποκλειστικόν δικαίωμα νά λαμβάνη άποτι*- 
πώματα καί έκμάγματα τών αντικειμένων, δσα 
ήθελε φέρει είς φώς ή άνασκαφή καί νά δημο
σίευση τά έπιστημονικά καί καλλιτεχνικά απο
τελέσματα αυτής. Τάς δαπάνας-τής άνασκαφής 
άναδεχεται ή Γαλλική κυβέρνησις, ή δε ’Ελλη
νική άναδέχεται έκ τών πρός άπαλλοτρίωσιν δα
πανών ποσόν μέχρις εξήκοντα χιλιάδων φράγ
κων. Τών απαλλοτριωθησομένων κτημάτων ή 
χυριότης θέλει άνήχει είς τό Ελληνικόν κοάτος·

Ε Γ Τ Ι Σ Τ Η  Μ A I

Τό νέον φάρμαχον του Λιβράϊχ, τό χανθαρι- 
ούχον χάλι, εδοχιμάσθη καί έν Βιέννη έπί περι
πτώσεων φθίσεως τού λάρυγγος, έφάνη δε, κατά 
τήν γνώμην χαθηγητού τίνος, λυσιτελέστερον τής 
χωχίνης, έπενεγκόν οφθαλμοφανή βελτίωσιν. — 
Έχδίδεται προσεχώς ύπό τών Γερμανών καθη- 
γητώ» "Ερμπ, Λυχτάϊμ, Σούλτσε καί Στρύμπελ 
«Έφημερίς τών νευροπαθειών.»

Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Α

Ό Βασιλεύς εκ τών εις χεΐρα; του ευρισκο
μένων εθνικών χρημάτων ήγόρασε μέγα οίκόπβ- 
δον πρός άνέγερσιν εθνικού θεάτοου. — Έ ν  Τερ
γέστη προεχηρύχθη διαγωνισμός μνημείου είς 
τόν Δάντην καί ώρίσθησαν μεγάλα βραβεία.— ‘Ο 
ζωγράφος Μιχαήλ Μουνχάσχη άνέλαβεν άντί 200, 
000 φράγκων νά γράψη διά τό νεόδμητον κτί- 
οιον τής Ουγγρικής βουλής μεγάλην εικόνα πα- 
ριστώσαν τήν ϋπό τών Μαγυάρων κατάκτησιν 
τής χώρας. — ’Εντός τού έ'τόυς πρόκειται νά 
γείνη έν Αονδίνφ έκθεσις τών καλλιτεχνικών καί 
βιομηχανικών προϊόντων τής Γερμανίας.—Ή  α
στυνομία τού Βερολίνου άπηγόρευσε μελετωμε- 
νην έν τώ θεάτρω παράσταειν τής «Σονάτας τοϋ 
Κρόϋτσερ. —Έ ν  Βουδαπέστη τής Ουγγαρίας τε- 
λεσθήσεται κατά τό έαρ τού έτους τούτου έκθεσις 
αγγειοπλαστικής, χεραμεικής, έργων έξ ασφάλτου 
καί λιθοξοίας καί λοιπών σχετικών ταΐς ανωτέ
ρω τέχναις μηχανημάτων καί εργαλείων.

ΕΦΗΜΕΡΙΔΕΣ

ΑΝΕΚΔΟΤΑ—ΠΕΡΙΕΡΓΑ—ΠΟΙΚΙΛΑ
Ό Χουρσίθ πασά; ήν ό κατά τό δ'. Ιτο; του άγώνο; 

στρατάρχης τής χατά τής Έλλάδο; μεγάλης Ικείνης 
στρατιάς, δστις μαθύν δτιούθεμία Ιχ τών άποτ.λουαών 
τό χαρέμιδν τον 64 γυναιχών ήδυνήθη νά μή παρα- 
δοθή είς τά; άγκάλας λ ε δέν τη τινός πολεμιστοδ 
τοϋ Μ«ριά,τοσοδτον έξεμάνη, ώστε πλήν τής άδελφής 
του καί τής πρεσβυτέρας συζύγου του ’Εμάς, έθεσεν ο · 
λας τάς λοιπά; εντός σάκκων καί τάς επνιξίν ε̂ ς τόν 
ποταμόν Πηνειόν, παρά τάς δχθας τού όποιου κεϊται ό

Ό Χουρσίθ ηύτοκτδνησε πιών δηλητήριο* κατα Νο
έμβριον τοϋ 1822 καί διαταζας του; οίκείουςτου νά μή 
-εϊπωσιν είς οΰδένα τόν τρόπον τοΰ θανάτου του- Καπ
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άρχάς έπιστεύθη ό τ ι οΰτο.ς προήλθεν .εξ άποπληξίκς, 
ΐ ΐ «  μετά δύο ήμέρας άφιχθείς δ άπεσταλμένος τού 
Σουλτάνου κ α ί έπ ιμέιω ν νά έχτελέση τήν δ ιαταγήν 
τοϋ χυρίου .tou κ α ί έπ ί toû  νεκρού ά "ό μ η , ¿ξέθαψε*τό 
7!χώ μα χα ί ϊλα βε τή ν  κεφαλήν tou, Σύν τψ  ίστοριχφ 
τούτψ  προο ιμ  ίψ ή  «’Εφημερίςε π ροκα λείτήν προσοχήν 
τού κοινού lit l toO τάφου τού στρατάρχου οστις ήρχισε 
ν ά  χαταστρέφεται κ α ί επ ιλέγει.«  Ο τάφος toü  Χουρσίδ, 
Γνθα άναπαύεται tô  άκέφαλον σ ώ μ ί to u , κ είτα ι ¿π ί 
τ ή ς  άριστιράς όχθης toû  Πηνειού ¿λ ίγα  ρήματα  ά ρ ι-  
βτερφ ΐή ς  γεφύρα; έντός περιβόλου πεφραγμένσυ διά 
σιδηρών κιγχλίδων κ α ί εις 3ν είσέχεταί τ ις  διά σ ιδ η 
ρ ά ; χ ιγκλ ιδω τή ς θύρας. Τό μνημεΐον είνε εις θέσιν 
•περίβλεπτον κ α ί σχιάζεται άπό τ ά ι παρά τάς δχθας τού 
π οταμού ιτέας. ’ Επ ί τής μαρμάρινης πλακός τού τ ά 
φου Υσταντβι δύο μαρμάρινοι σ τή λ α ι, x a l επ ί μεν τής 
μ ια ς , τ ή ς  προς τδ μέρος τ ή ς  κεφαλής τεθειμένης, εύ - 
ρ ίσ χετα ι έμμετρος έπ ιιύ μ β ιος  έπιγραφ ή, έπ ΐ δέ τής 
ιϊλ λ η ς , τής πρδς τούς πόδας, είνε μετά  τέχνης γεγλ υμ - 
μένον άνθος τ ι .  Τής έπ ιτυμ β ίου , επιγραφής, γεγραμ- 
μένης είς αραβοπερσιχήν γλώ σσαν, παραθέτομε- μ ε -  
τάφρασιν ύπό τού έν Λαρίσση χ .  Κ · Ζ. Α ιβανού, έγ- 
χρατοϋς τής άσια τικής φιλολογίας.

Μ ό ν ο ;  6  β ε ό ς  ε ίν ε  ¿ θ ά ν α τ ο ς  

* 0  ή δ η  εν τφ παραδείσιρ ευρισκόμενο; διάσημος 
ίΙ α χ μ ο ύ τ  Χουρσίδ πασσάς υπήρξε μεγιστάν χ α ! σ ιρα - 
■τάρχης, τάς σωτηρίους δέ τοϋ θεού έντολάς άκολουθή- 
οας έν τφ  β ίω , έγςνβτο πιστός, είλ ικρ ινής, καθαρός 
τ ή ν  * ίσ τ ιν , δικβιοχρίτης. Ό σ μ ά ν  τή ν  μετριοφροσύνην, 
’Α λ ή ς  τή ν  γενναιότητα κατά τάς μ άχας, έμπείροπό- 
λ,εμος, τύπον καί ύπογραμμάν Ιχω υ έν π α ντί τόν ο
μώ νυμον αύτώ  ’Απόστολον.

Ό  θάνατος αίφνιδίως τόν κατέλαβε, σκότος δ ' ¿κά
λυψ ε κατά τον θάνατόν του τόν ούρανόν καί τήν γ ή ν , 
χαθόσον τή ν  ήμέρσν ¿κείνην τό συνώνυμον αύτφ ά - 
■στρον ήλ ιος δεν έφώτιξε τή ν  γ ή ν ,

Ά νεδ είχθ η  θεία συνάροει, προήγθη  στρατάρχης, 
¿γένετο εϊς τοσούτον ισχυρός, ώστε oî έ-χθροί πάντοτε 
-νά κύπτω σι πρό τοϋ ξίφους χα ί τών διαταγών του.

Ο ΰδεμία δμω ς ευτυχ ία  είνε διαρκής έν τώ  χόσμιρ 
τοώτιο —  άπόδειξις δ τάφος οΰτος— άλλά μόνον ή  έν 
τ ή  ήμέρα  τής Κρίσεως υπό τοϋ Οίκτίρμονος δρισθησο· 
μ ένη  έκάστιρ. Οί έχέφρονε; παραδιιγματισθήτωσαν.

Ό  θεός είνε μόνον σοφός.
Οί άστέρες άπό τού θανάτου του δέν άνατέλλουν 

πλέον μεθ· όσης χ α ί πριν λαμπρότητος τήν νύκτα" κα
τέστησαν άμαυροί. Ό  Χουρσίδ άπέθανε, φεϋ I Πολεμι· 
σ τ α ί, έξέλιπεν δ Χουρσίδ. 1 2 3 8  (ή το ι 1 8 2 2  χαθ’ήμ ά ς.)

Ή  πρό τινω ν ήμερών έν ήλ ικ ίφ  4 0  ετών άποθα- 
νοΰσα  καθηγητής τών μαθηματικών* έν τφ  Πανεπι-

στημίιρ  τής Σ τοκχόλμης Σοφία Κοβαλέσχη, συμτίλη- 
ρώσασα τάς έγκυκλίους έν Μόσχα σπουδάς τ η ς , ένε* 
γράφη δεκαεπταέτις τω 1 8 6 8  είς τό Πανεπιστήμιου 
τής Αϊδελβέργης, όπου έπ ί τριετίαν ¿σπούδασε τά  μα
θηματικά  καί τάς φυσικάς επ ισ τή μας. Τώ  18 7 4  δοϋσα 
λαμπράς έξετάσεις άνηγορεύθη Ι ιδ ίκ τ ω ρ  τών μ α θ η μ α 
τικών τοϋ έν Γοτίγγη  πα νεπ ισ τη μ ίου. Έπανελθούσα 
ίός τ ή ν  πατρίδα της Στοκχόλμην διωρίσθη χα θηγητής 
τώ ν μαθηματικώ ν έν τφ αυτόθι πα νεπ ισ τη μίω , τήν 
θέσιν δέ τσύτην διετήρησε πάντοτε τιμώ σαν α ύτήν δ - 
σον καί ετ ιμδτο  έξ αυτής Ή  χυρία Κοβαλέβσκη διε- 
κρίθη έν τή πατρίδι τ η ς  καί ώς συγγραφεύς.

Έπ ιθεώ ρησίς τ ις  Πιτρουπόλεως έδημοσίευσεν δλω ; 
προσφάτως τάς « ’Α ναμνήσεις τ ή ς  πα ιδ ικής ή λ ιχ ία ς»  
τής χ. Κοβαλέβσκη, έν α ίς καταφαίνονται σπουδαία 
Ιδιοφυ'ία περιγραφής κ α ί φαντασία έκτακτος. Ή κυρία 
"Χοβέλσκυ, ρωσίς μυθιστοριογράφος, έκπλαγεΐσα έ* 
τών διπλώ ν τούτων προσόντων, ήρώ τησε δ ι’  έπιστολής 
τή ν  κ . Κοβαλέβσκη, τ ίν ι τρόπιρ χατώρθου αδτη νά 
είνε δεινή μαθηματικός καί έξοχος συγγραφεύς ά μ α .

«’Εννοώ κά λλιοτα , άπήντήσεν ή  κ . Κοβαλέβσκη, 
τήν ξκπληξιν ύμών Πολ.λάκις τινές ¿κ τών άγνοούν- 
των κατά βάθος τά  μ αθημα τικά , συγχέουσ ι ταϋτα  
μετά τής άριθμητιχής χα ί τά  θεωροΰσιν ώς επ ισ τή μην 
ξηράν κ α ί τρ α χ ιΐα ν . Τούναντίον δέ τά  μαθηματικά  ά- 
πα ιτοϋσ ι πολλήν|φ αντασιαν εΓς έκ τών διαπρεπεστέρων 
τοϋ αΐώνος μαθηματικώ ν απεφήνατο εύλόγως δτι είνε 
παντελώς άδύνατον νά  είυέ τ ις  μαθηματικός δεινός, 
έάν δέν είνε συνά μα  χ α ί ολίγον πο ιητής.» .

Ο ΛΑΣΣΑΝΕΙΟΣ ΑΓΩΝ
Η ΠΡΓΓΑΚΕΙΑ ΤΟ * ΕΘΝΙΚΟΣ ΠΑΝΕΠΙΣΤΉΜΙΟ* 

Έ χτελούσα τή ν  διαθήκην τοδ άειμνήστου Γεωργίου 
Α ασσάνη, δστις ήθέλησε νά έν ισ χύσ η  τό ’Εθνικόν θέα- 
τ ιον, προκηρύσσει τόν δεύτερον δραματικόν ,άγώνα. Έ ν  
τούτιρ θέλει βραβευθή μ ία  κω μω δία  καί μ ία  τραγωδία.

Ό  μέν πο ιη τή ς τού πρώτου είδους κατά τή ν  βούλη- 
σιν τού άγωνοθέτου πρέπει νά  λ άβη τή ν  ΰπόθεσιν αυ
τού έκ τοϋ οικιακού κ α ί κοινωνικού βίου, τών ή θ ώ νκ α ί 
έθίμων τής ζώσης γενεάς τής Ε λλά δος, 6 δέ ποιητής 
τής τραγιρδίας έκ τ ή ;  χιλ ιετούς έποχής τών τεσσάρων 
αιώνων τής Τ ουρκική; δουλείας.

Άμφ ότεροι ο ί-δ ια γω νισ μ ο ί τελεσθήσονται υπό μιας 
άγωνοδίκου έπιτροπείας κατά τήν αύτήν ήμέραν "Οροι 
δέ τού άγώνος είνε ο ί έξής :

1 |  Τά δράματα ϊσ οντα ι δεκτά μέχρ ι τής 1  ’ Ιουνίου 
¿νιστώτος έτους.

2 }  Τά χειρόγραφα πρέπει νά είνε εύανάγνωστα. Ταϋ
τ α  δέ άποστέλλονται είς τή ν  Πρυτανείαν άνωνύμως 
μετά  συνημμένου δελτίου ¿σφραγισμένου, δπερ θέλει

φέρει ένδοθεν μέν τό δνομ α τού  π ο ιη το ύ , έξωθεν δέ ρ ή -  - 
σ ιν , ή τ ις  θέλει έπιγραφή καί έπ ί τού δράματος.

3)  Δέν άναλαμβάνονται τά  χειρόγραφα πρό τ ή ς κ ρ ί-  
σεως, οϋδ’ έπιστρέφονται μετ ’  α ύτή ν , μ η δ ’  αότοΰ τ ο δ -  
βραβευθέντος έξαιρουμένου, άλλά κατατίθεντα ι έν τι>> 
άρχείτρ τοϋ Π α νεπ ισ τημ ίου.

4) ‘ Η κρίσις τ ή ς  άγωνοδίκου έπιτροπείας εκ λ ιχ θ η - 
σομενης ύπό τής Α καδημαϊκής Σ υγχλή του  άναγνω - 
σθήσεται έν τή  μεγάλη αιθούση τού Π ανεπιστημίου 
καθ’  δρισθησομένην ήμέραν.

5 )  ‘ Εχατέρω τών νικησόντων πο ιητώ ν άπονεμηθή- 
σεται χ ιλ ιόδρα χμ ον γέρας*.

Ά ν  ή  επιτροπεία μηδέν τών δραμάτων κρίνη άξιου 
βραβεύσεως, δ διαγω νισμός ά ναβληθήσετα ι έπ ί ?ν έτος:, 
χα τά  νε'αϊ προκήρυξιν τής ΙΙρυτανείας.

‘Ο Πρύτανις 

Γ ,  Μ ισ τ ρ ε ώ τ η ς

‘ Ο γραμματεύς 

Κ ,Η .Π ο λ ο γ ίν η ;

ΙΑΙΑΙΤΕΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ

Λ . Π ά τ ρ α ς .  Στέλλονται μετά δελ τα ρ ίο υ  επεξη
γη τ ικ ο ύ .— Β . Δ. Σ υ μ φ ε ρ ο ύ π ο λ ι  ν . Έ λ ή φ θη —  
σαν δ ιά  τοδ χ Γ. Β. Εύχαριστοϋμεν. —  Έ  μ  μ . ¿ .
Κ α ύ π  λ ι  ο ν . Στέλλετα ι. Μάς ¿λησμονήσατε ; —  
X Π· Β ο υ κ ο υ ρ έ σ τ ι ο ν .  Φ ύλλα  έστάλησαν. 
Π ταίει βεβαίως τό ταχυδοομεϊον. Τάς σύνδρομά; ο ίν  · 
δύνασθε νά  έσοικλείσητε δ ιά  3  τοκομεριδίων I — Σ . Ε . 
Μ α σ σ α λ ί α ν .  Έ λήφθησαν εύχα ρ ισ τοϋμεν.— J  a -  
m a í k a .  Μ α σ σ α λ ί α ν .  Κ αί πόσαι ά'λλαι άνα- 
μνήσεις έπ ίσης εύάρεστοιΐ— Γ , Π . Λ β ό β α ν ,  Έ λ ή -  
φθησαν. Εύχαριστοϋμεν.— Κ . M. I .  Κ / π ο  λ  ι ν  κ  α ο 
Ε ύ σ τ .  Α δ ρ ι α ν ο ύ π ο λ ι ν .  Απεστάλησακ·· 
κατά τήν γνω στήν διεύθυνσιν είς ά παντας έξ α ρ χ ή ς .—  
Έ  κ . Πάσχετε άπό a ta x ie  lo c ö n io  πέντε. —  Γ  ά λ  <ρ. 
Εύχαριστοϋμεν δ ιά  τάς παραχωρήσεις κ α ί π ερ ιπ ο ιή --  
σεις, τάς δέ τής τελευταία ; ήμέρας ά μείβομεν δ ιά  μ υ — 
ρ ίω ν ....

Ν Ε Α  Β Ι Β Λ Ι Α
ΈΗε&ίόησαν

Μ ικ ρ ό ;  θ η σ α υ ρ ό ;  τ ή ;  Έ λ λ .  γ λ ώ σ σ η ;,  ή  τ ό  
έ π ίτ ο μ ο ν  Ε λ λ η ν ικ ό ν  λ εξ ικ ό ν  μ ε τ ’ ε ισ α γ ω γ ή ς  e i ς. 
τ ή ν  Έ λ λ .  γ λ ώ σ σ α ν  κ α ί φ ιλ ο λ ο γ ία ν  κ α ί π α ρ α ρ 
τ ή μ α τ ο ς  κ υ ρ ίω ν  ο ν ο μ ά τ ω ν , ϋ π ό  A .  Ν .  Γ ιά ν ν α ρ η -  
Τ ι ύ χ η  Ι θ ’ — Κ Β ' ( Σ υ ν ε π ικ ρ ίν ω  —  ψ ώ δ η ς .)  Τ έ λ ο ς . 
’ Ε κ δ ό τ η ς  Ά ν έ σ τ η ς  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ίδ η ς .

ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΕΒΔΟΜΑΣ
Α Ν Ε Ξ Α Ρ Τ Η Τ Ο Σ  Τ Η Σ  Κ Ο Ι Ν Ω Ν Ι Κ Η Σ  ΚΑΙ Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Κ Η Σ  « Ε Β Λ Ο Μ Α Δ Ο Σ '

ά λ λ ’ τ ο  « ύ τ ά  οχ^ι^αι x x i  μ .έγ6θο? κ«1  ύ « ό  τή ν  α ύ τή ν  ΔρεύΟυνοόν.

Σ Τ Υ Λ Ι Α Ν Ο Σ  Ο ΙΚ Ο Ν Ο Μ Ο Υ  

κ α ι 

Γ .  Γ Κ Ο Υ Μ Α Σ

ΔΙΚΗΓΟΡΟΙ 

’ Ο δ ό ς  Π ι ν α κ ω τ ώ ν  3 1

±±±±Α±± ±±l±t±±Jt
Π ρ ο σ ε χ ώ ς  ¿ κ δ ίδ ο ν τ α ε

Κ .  Α . Κ Ρ Γ Χ Τ Α Α Α Η

Α Γ Ρ Ο Τ Ι Κ Α
Λαβόντα τόν έπαινον 

ΚΑΤΑ ΤΟΝ ΦΙΛΑΔΕΛΦΕΙΟΝ 

ΠΟΙΗΤΙΚΟΝ ΑΓΟΝΑ ΤΟΓ 18 9 0  

Τ ι μ ή  δ ρ · 2 .

Σ υνδρομήν*! Ιγγράφονται είς τό  γρα- 
φεϊον τ ή ς  «Έβδομάδοςο.

Τ̂ΤΤΤΤΤΤτττττττ ττττττ

β/νΛ/ν\Αά\/ννννννλΛΛν ν̂λΛΛ/\β/ν\/\νκΛυ̂ ΛΛ.^>ΛΑ_-ν\υν\ ν̂\/ν\@
ϊ  iPOICMlON IliHPOlPOMQt ÏÏEIPilÔl-iBHNflN-liEAOUÜÎIflHÏBT \
ζ  Τ μ ή μ α  Π ε ιρ α ιώ ς —Κ ο ρ ίν θ ο υ ·- Π α τ ρ & ν

Π ειραιεύς ά ν . 6 .2 5 π
’ Α βήνα ι » 7 . —
Κόρινθος ά φ .1 0 .—
Α ίγ ιο ν  ι> 1 . 5 7
Π ά τρα ι » 3  3 5

Τ μ ή μ α  Κ ο ρ ίν θ ο υ  - Ν α υ π λ ίο υ  -  Μ ό λ ω ν  

μ μ .  μ ·μ ·*
Κ όρινθος ά ν . 3 1 5 !  4 .2 0
’ Αργος ίφ .  5 .2 8 1  6 .3 3
Μ αύπλιον » 6 .0 5 1  7 . 1 0

'  Δευτέραν Τετάρτην Παρασκευήν.

3 3 3 2 4 3 2 ’
1 1 . 2 5 1 0 . 1 5 Πάτραι άν. 7 .4 0 π 1 1 . 4 5
1 2 — 1 0 .5 0 Α ίγ ιο ν » 9 .2 4 1 . 0 3 _

2 .5 4 2 . 1 0 Κόρινθος • 1 . 2 0 μ 4 . 1 0 3 . - μ
5 .5 5 — Ά θ ή ν α ι $φ. 4-30 7 . 1 0 6 .2 2
7 1 5 — Πειραιεύς » 5 — 7 .4 0 6 .5 5

■ π .  μ . 
Ν αύπλιον » 9 .3 0
Ά ρ γ ο ς  » 1 0 . 1 0  
Κόρινθος άφ. 1 2 .2 5

* Τρίτην Π έμπτην Σάββατον.

π .μ .*
H i
l l . 4 0  

1 . 5 5

Τ μ ή μ α  Η α τ ρ ώ ν - Π ύ ρ γ ο υ

Π άτραι
Ά χ α ία
Μανωλάς

π.μ.
άν. 7.20 
άφ. 8 . 1 5  

9 . 1 8  
. 9 .4 7

A íX“ l v i  άν. 9 .5 0  
Γαστούνη » 1 0  2 0  
Πύργος » 1 1 . 4 0

μ .μ . μ ·μ .
4 . 1 5 2 . -
4 .5 7 2 .5 5
5 .4 8 4  —
6 . 1 5 4 .4 0
6 . 1 7 6 ·4 5 π
6 .4 6 7 .2 2
8 .0 5 8 5 0

Πύργο; άν. 
Γαστούνη

7.’ —

Λεχαινά

Μανωλάς
Άχαία
Πάτραι

.. 8 .2 4  
ά φ .8 .4 7  

» 8 .5 0  
» \ 9 . 19  
» « Μ Ι  

1 0 . 5 5

μ . μ . 
2 .— 
3 . 1 2  
3 . 3 3  
3 . 3 5  
4 .0 6  
4 .5 8  
5 .5 0

μ .μ .
3 .0 5  
4 .4 0
5 .0 5  
6 .4 0 π .
7 . 1 5  
8 . 1 8
9 . 1 5

Τ ο π ικ α ί ά μα ξοσ το ιχ ία ι καθ’  Ικάστην ε ίς  δλα  τ ά  τ μ ή μ α τ α . 

ϊ\Λ/ΛΑ//νυ\ΛΛΛΛΙ/νννννννΛΛ/#'^ΛΛ/ν»/\Λφ\Λσνννν\Λ/\/ν\Α/Φ

^  Γ . Π Α Μ Π ΑΝ Ο Σ
Γ ''  Ό δ ο ν τ ο δ α τ ρ ό ;

R E V U E
P O L I T I Q U E  E T  L I T T E R A I R E

REVUE BLAUE
P a ra issan t le  Sam edi

S i x  m o is  SO  f r .  U n a n  8 5

Pa r is

1 1 1 .  Bd. S ‘ Germain U l .

’Ex «90 Τυπογραφείου ΠΑΡΑΣΚΕΓΑ ΛΕΟΝΗ


